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Magyar honvédek -  Magjarski honvedi
A Kárpátok lejtőin, (oilieia 

síkságain és Ukrajna véráztalta 
mezőin a Hadúr lobogója alatt 
ugv tör előre a diadalmas hon
védsereg, hogy nagy szövetsége 
seink csodálata és elismerése 
nem ismer határt. A mi, diadal
mas drága magvar fiaink, da
liás, szép vitézeink újból meg
mutatták a világnak, hogy még 
nem veszett ki belőlünk és soha 
nem fog kiveszni az ősi harcos 
szív. az erős férfikar, amely a 
történelem folyamán annyi hősi 
küzdelemben védte meg Euró- 
pát a reázuduló veszedelmek el
len

Ősi hivatásunk tudata velünk 
volt mindenkor, a vérünkben 
lüktet most is. amikor az Euró
pát s tűzhelyeinket elous/tilani 
akaró vörös áradattal k( II s 'e n- 
beállni. Csak egvellen kiállás, 
egyetlen parancs kellett a Had
úr ajkáról s az ifjú magyar 
honvéd fergeteges hajrával csa
pott le az ellenségre.

Muraközi testvér, már te is 
láttad a magyar honvédet, már 
közted is él, sőt már a te so
raidból is került ki jónéhány. 
Olyan szeretettel nézz rá, olyan 
büszkeséggel figyeld minden lé
pését, hogy a szived melege si
mogassa napbarnilolt arcál, 
mert tudd meg, hogy mind-mind 
bármelyik pillanatban hajlandó 
éried, földedért, házadért akár 
vérét is áldozni. A magyar hon
véd. Európa legendás vitéze, jár 
közötted, akit már többször 
akartak rövidlátó békekötések
ben eltemetni, mert harcban 
sohasem tudták térdre kénysze
ríteni. A trianoni gúzsbakötés
ből azonban most is újjáéledt, 
régi erényekben megizmosodoll 
és erősebb, hatalmasabb, mini 
valaha. Hol vannak már ellen
ségei, akik halálra Ítélték ?

Igen, él a magyar honvéd és 
nevétől hangos ma újra Euró
pa, megint mellette áll örök és 
egyedüli mélLó vetélytársa, ba
rátja és hűséges bajtársa, a né
met katona. Olyan tetteket visz 
ismét végbe, amelyek hallatára 
megdobog a szivünk, könny szö
kik a szemünkbe és szeretnénk 
mindenegyes drága hőst, har
coló és itthon készülő honvédéi 
magunkhoz ölelni, megcsókolni 
s mindegyiknek külön-külön 
megköszönni ezt a gyönyörű, 
büszke érzést, amellyel meg
ajándékoztak bennünket

Magyar honvéd ! Kitüntetés, 
megtisztelés, akit megillet ez az 
elnevezés és büszke öröm ne
künk, akik magunkhoz tartozó
nak, vérünknek és dicsőségünk
nek tudhatjuk őt. Tisztelet, 
becsülés és nagy-nagy szeretet 
illet mindenkit, akin a zöldes 
egyenruha feszül. Aggódva, feli
vé követjük minden lépését és

kérjük könyörgő szívvel a ma
gyarok Istenét : védje, óvja fia
lni, értékes éleiét és larlsameg 
hazánk erejének, fenni ártó 
munkásának.

bo kai oá skim b reg um, po rav- 
nicam Ouiic-je i po l.rvavim po- 
bnam UCv.j’ne so nase diene 
honvedje i >e lak vdirale napre, 
ka; :o se ni veCi saveznici cu- 
ti’k i na inű»i kai. je pofaliti. Nasi 
óícn\ ci égi magjarski sini, viteski, 
lepi ji’naki ;чч . л svetu pokazali, 
da neje ?<i‘ aio i nigdar ne bo 
ig nulo inj i staiinsko junacko srce, 
jaka aioska . oka ko;a je erez vre- 
ine povesd, v ielk'm junackim 
bo bam obrúiii'a Európa od zla.

Mi smo uavek znati nasu duz- 
nost, a iiirtmo ju i ve, da se treba 
prob poftavi i cd-r.oj nogibeli. 
koja nam с, а poub.id b íropu i 
nase doirc. Sumo jeden kők, jed- 
na zapoved jc L.ebalo z vusta 
vojnoga CospüJa.a i miaui ma
gjarski honved je vucuil, как viher, 
po nepriatelu.

Brat Medjiinuicc! 1 ti si véé vi- 
del inagjarskogai iionveca, vec i 
tu med naini zivi, a vec sl ne- 
sterni i nasi decki med njim:. S 
takvom lubavi ga gledi i tak giz- 
dövo pazi mu na saki korák, kaj ti 
bo tvoje toplo srce gladilo njegvo, 
od sunca crno lice, jer moras 
*nati, kaj su si oni, da god pre- 
pravleni alduvati za tebe, za tvoju 
femlu, za tvoju domovinu svoju 
krv. Magjarski honved, glasoviti 
europski vitéz hoda koli tebe, ко
да su véé vise pot steli s kratko- 
vidniini mirovskimi koutrakti za- 
kopati, kajti v junacki borbi ga 
nigdar nesu rnogli preladati. I s 
trianoskoga trea se gori stal, ob- 
jacil se s starinskom dikom i denes 
je jaksi, mocnesi, nego je da bil. 
A de su nepriateli, koji so да na 
smrt odsodil: ?

Je, ziv je magjarski honved i 
njegvo ime se cuje po celoj Eu- 
ropi, a poleg njega stoji njegov 
vekovecni i jedini vreden priatel 
i vérén pajdas, nemski sóidat. 
Taksa dela spravlaju ve opet, kaj 
nam srea glasno kucaju, da je cu- 
jemo, suze nam idejű v oci i naj- 
rajsi bi kusnuli sakoga dragoga 
junaka, borca i one, koji se doma 
spravlaju i sakomu bi steli zafahti 
to veselje i gizdavu dusu, koju su 
nam daruvali.

Magjarski honvéd! Ta rec je 
pofala, postovanje za onoga, koji 
je to rec vreden, a za nas рак, 
koji rnoremo reci, da so to nasi, 
nasa krv, nasa dika, je ta rec ve
selje s kojiin se stimamo. Cast i 
postenje i lubav sakonui, koji nosi 
zelenkastii opravu! Z lubavi je 
gledimo, bojimo se za njih za saki , 
korák i ponieno prosimo Boga 
rnagjarskoga, da brani njihov vre
den mladi zivot i da njih cuva na j 
hasén nase magjarske domovine, 
ar ju oni bodo dale gori drlali.

A véderőfőparancsnokság jelentése:

A szovjetháboru 
kezdete óta több mint 
3.000.000 fogoly

A német sajtó közli a véderő- 
fő j) a ra nrs no к súg j e 1 öntésé I,
hogy a brjanszki és vjazmai 
(•salában ejtett szovjet foglyok 
száma meghaladja az 500.000-t 
mig a szovjet háború kezdete 
ót I ejlelt hadifoglyok száma 
messze túlhaladja a Iiáronnnil- 
liól Hozzá keli számítani még 
a rengeteg sebesültet ésaLcnin- 
grádnál bekerilelt csapatokat A 
szovjet összes \e.^ztesége a se- 
besü’dekkeh foglyokkal és halot
takkal együtt í) 10 millió fin- 
berre lehető.

Neméke novine piéeju vesti glav- 
nog zapovedniétva neméke vojtke, 
kaj su v bitkam pre Brjantku i 
Vjazmi prijeli prek 5 00 .00 0  za- 
roblenikov, a od da sovjetski ta
bor traja je zaroblenikov dalko 
prek 3,000.000.

К tomu treba pribrojiti öuda ra- 
njtnikov, mrtve i one kője su za- 
okrozili pre Leningradu.

Sovjetski zgubiőek znaéa, mrtvi, 
ranjeni i zarobleni 9 — 10,000 000.

A leningrádi helyzet
A hadifoglyok beszámolója

Как stoji Leningrad
Kaj  pripovedaju  zaroblertiki

A finn arcvonaira érkezeti 
szovjet foglyok beszámollak a 
leningrádi helyzetről. b> eiint 
a városban a lakosság teljesen 
össze van zsúfolva és a be \á- 
rosokbó! is mindenkit a kül
városokba visznek. : hol lövész- 
árkokul ásnak A legyengüli la
kosság csak egy fél főni k e im 
ről és sós hallevest kap na
ponta.

\ (»PC székházában most is 
tömegkivégzések vannak. Tízez
rek veszlelték már életüket és 
százezrek néznek még szembe 
a halállal, mondották a fog
lyok A piactereken a nép nyíl
tan beszéli, bogy a legyözhetet-

. lennek bili szovjet sereget min- 
I den arcvonalon megverik.

Sovjetski zaroblenikl s  fintke 
fronté pripovedaju, как je v Lenin
gradu. Veliju, da su stanovniki 
ditto skup zgnjeöeni i se tiraju 

, —  i iz znutraénjega varasa —  vun 
v vunjski váráé, dekunge kopati. 

I G. P. U. (boléeviöki policaj) i ve 
skonőava ludi na kupé. Veö so  s 

i pozaktali na deset jezere, a jóé 
| stotine jezere őekaju na smrt, —
, tak pripovedaju zarobleniki.

Na piacú govoriju otprto ludi, 
kaj je sovjetska vojska za koju 

í su mislili, kaj ju ne moöi preladati,
' se posod bita.

Moszkva készül 
az utcai harcokra

Moskva se spravla na vuliőne bitke

A svéd lapok helyzet képei ad
nak Moszkvából A jelenlések 
szerint a szovjet fővárosban 
mindenkinek, még a nőknek és 
gyermekeknek is fegyvert ősz
től lak ki A ház lel ők ön gépfegy
verállásokkal készültek fel az 
utcai harcokra. A pályaudva
rokról egymásután indulnak

még az asszonyokkal és gyer
mekekkel leli meneküli vonatok.

Sved ske  novine • piéeju, da v 
M oskv i si ludi, jóé i Zene 1 daca 

' moraju zeti o ru ije  v róka. Na 
krove spravlaju. mséingevere i tak 
se spravlaju na vuliöne borbe. Z  
banhofov Jen za drugim idejű eugi, 
puni z zenam i decom.
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A Kormányzó dicsérő távirata 
a harcban álló csapatokhoz

A Magyar Távirati Iroda jelenti, 
hogy a Kormányzó Ur ŐfÖméltó

sága a gyorshadtest parancsnoká
hoz a következő táviratot intézte:

Méltóságos és nemzetes
vitéz lófő dálnoki M IK L Ó S  B É L A  úrnak

m. klr. vezérőrnagy, a  gyorshadtest parancsnoka

Egy negyedév telt el, amióta a gyorshadtest és a Kárpátcsoport 
átlépte ezeréves határunkat, hogy nagy szövetségesünk oldalán év
százados, legszebb hagyományainkhoz híven kivegye részét abból 
a harcból, amelynek célja, hogy megvédje hazánkat és vele az 
európai rendet és kultúrát a kelet felől fenyegető barbarizmussal 
szemben.

E három hónap alatt minden magyar itthon féltő gonddal és 
meleg szeretettel követte a hadba na üo csapatok küzdelmeit és azon 
fáradoztunk, hogy sorsukat — az óriási távolságok folytán előállott 
minden nehézség dacára — minél jobban biztosítsuk. Egyben min
dent elkövettünk, hogy a kinnlevök itthon maradt családjait meg
óvjuk a nélkülözéstől.

Örömmel és büszkeséggel állapítom meg, hogy harcos fiaink 
a rendkívül nehéz viszonyok dacára mindig a régi magyar katonai 
hírnévhez és dicsőséghez méltóan állattak meg helyüket, sőt az 
egész világ által elismerten uj babérokat szereztek épn azokon a 
vidékeken, amelyeken egykor őseink ontották vitézi vérüket, amikor 
útban voltak a Haza felé.

Legmelegebb köszönetemet és dicséretemet fejezem ki ezért a 
harcban álló csapatok minden tagjának és megbízom, hogy ezeket baj
társi üdvözletemmel együtt összes alárendeltjeinek tudomására hozza.

HORTHY s. k.

„A legfelsőbb Hadúr parancsa u] fáklyát gyújt 
a gyorsliadtest harcosainak lelkében“

Kormányzó Urunknak a gyors
hadtest parancsnokához intézett 
táviratát a gyorshadtest parancs
noka az alábbi táviratban kö
szönte meg:

őföméltósága
Magyarország Kormányzója 

katonai irodájának
Budapest

Kérem Őfőméltóságának jelen
teni, hogy a legkegyelmesebben 
hozzám intézett távirati paran
csát mély hódolattal köszönöm.

A legfelsőbb parancsot kihir
detve, a gyorshadtest csapatai 
büszke örömmel és nagy lelke

sedéssel íogadták azt. A legfel
sőbb Hadúr parancsa és a ma
gyar Haza bizalma uj fáklyát 
gyújt a gyorshadtest harcosainak 
lelkében, bearanyozza hősi ha
lált halt bajtársainkat, megacé
lozza akaratunkat és nagy szö
vetségesünk oldalán irányt mu
tat az ellenség feletti * végső 
győzelem kiharcolásához. A gyors- 
hadtest minden tagja, mint eddig 
is, Őföméltósága iránti törhetet
len hűséggel és kitartással méltó 
akar maradni a legfelsőbb bi
zalomra.

V itéz lófő Dálnoky M iklós Béla 
vezérőrnagy.

Pofalni telegram gospona Guvernera 
trupam kője su v borbi

Mdyjarska Telegrafska Kancelarija (M TI) javla, kaj je preuevisine 
gospodin Guverner postal zapovedniku brze vojske ovaj telegram:

PresvetH I plem eniti gospon

vitéz lólő dálnoki MIKLÓS BÉLA 
m. klr. generalm ajor, zapovedn ik  b r íe  vo jske

Fertal leta je minulo, od da je nasa brza vojska i karpatska voj- 
ska presla prek, jezero let stare, nase granice, da vred z nasiin velkim 
savecnikom, po nasiin, stotine let starim segam, deli one teske borbe, 
kojim je cilj, kaj se obrani nasa Domovina i znjom europski red i 
kultúra proti onom barbrizmu, koji se nam grozi s istoka.

Za öve tri mesece saki magjar, tu doma, s velkom brigom i 
toplom lubavi je sledil borbe tih trupa, kője su v ognju i trudili smo 
se,̂  da njihove sudbine prem da su zbog velike dalkoce i silne potes- 
koce — cim bole osiguramo, к tomu smo i vcinili se, kaj familije onih, 
köp se boriju, zacuvamo od stradanja.

Z veseljem i gizdavo sem vidd, kaj so nasi sini, lirabri bőrei, 
prem da su prilike jako teske, ostali na svojem mestu, navek vredni 
stannskoga magjarskoga soldackoga glasa i dike i zasluzili — kaj celi 
svet priznaje — nőve vence ran na onom mestu, de su negda nasi 
pradedi prelevali svoju vitesku krv onda, da su bili na potu v Do- 
movinu.

Zrecem stoga moju najtoplesu falu i pofalu sakoinu borcu v og- 
nju stojecein i poveravam Vám, da to skup z inojim pajdaskiui pozdra- 
vom, date na znanje i sim ouim, koji so Vám podredjeni.

HORTHY я. r,

Ugyan, ugyan —  jobb öltöny hogyan lenne 

olcsóbb? Lehetetlen dolog ez. De a világítás 

terén ilyesmi bizony le h e ts é g e s  1 Sokkal 

jobb lényt adnak s o k k a l  o l c s ó b b a n  a 

nemesgáztöltésü Tungsram Krypton lámpák! 

Tudjuk: olyan csekély az áramfogyasztásuk, 

hogy saját árukat megtakarítják égés közben.

“Ö

Zapoved najviseSeg vojnog Gospodara vuíge 
piámén v dusi borcov brze vojske

Na telegram nasega gospona 
Guvernera, kojega je poslal Ko- 
mandnntu brze vojske. se koman- 
dant brze vojske zafalil z ovim 
telegramom:

Soldaékoj Kancelariji Njego- 
ve Preuzvisenosti Guvernera 
Magjarske

Budapest
Prosim javiti Njegovoj Preuzvi

senosti, da se najponiznese zafa- 
lim za telegrafsku zapoved, koja 
mi je najmoiestivije poslana.

Najvisesu zapoved sem preglasil 
i trupe brze vojske su ju sprijele

E gizdavim veseljem i velkim odu- 
sevlenjem. Zapoved najvileseg 
vojnog Gospodara i ufanje v ma- 
gjarsku Domovinu bode vuzgala 
növi piámén v dusi borcov brze 
vojske, bode pozlatila nase pajda- 
se, koji su podnesli junacku smrt, 
bode pozelezila nase vole i bo 
pokazala pota, kaj bomo na boku 
nasega velkoga saveznika do kraja 
preladali nepriatela. Saki borec 
brze vojske, s svojom cvrstom ver- 
nosti i s zdrzavanjem oce i dale 
vreden ostati najviseseg poverenja.

V itéz ló fő  D álnoki M iklós Béla 
genera lm a jor

Átalakítják a postaépületet
PoStu v Cakovcu bodo popravlli

A najxikban Csáktornyán járt у ре
ем postaigazgatóság egyik vezetője ős 
megtekintette a posta épületét be 
leiidezéreil és szemléjének eredménye, 
képien a közeli jövőben megindul a 
|>ostaéjHi]el tatarozása és eset eges át
rendezése. A béreinci«zésekie,n is lór
ién n-ek bizonyos célszei*üsilések, ame
lyeknek eredménye a postaszolgálat 
egyszerűbbé és simábbá téle.e esz

A telefonhálózat bővítésé- 
ről is szó van

és megindul az uj állomás.*к bekap
csolása is Lehetséges ezenkívül, hogy 
teljesedik az éjj jeli te efonszolgálatra 
vonatkozó kívánság is.

Örülünk, hogy a Csáktornyái posta 
kivül-beiü megszépül, megújul és 
«•me|i и \нДЧ>» népségét

Öve dane je v Cakovcu bil je
den visoki cinovnik postanske 
direkcije pák je pregledal poStu. 
Так zgledi, za kratko vreme 
se bodo hapili popravlati hizu 
poste i morti ju bodo i drugac 
prenapravili. I znutra bodo ne- 
koje stvari drugac prenapravili, 
kaj bo sluzba na posti lezesa.

Telefona isto bodo po- 
vekSali

i nave stacije bodo postavili 
Zvun toga moguce je, kaj bodo 
i v nőéi drzali telefonsku eluzbu,

I как to éuda ludi prosiju.
Veseli nas, kaj bo cakovska 

I jiosta z vuna i z nutra lepsa, a 
I stem bo i varas lepsi



Csáktornya méltó lösz a 
„Muraköz fővárosa“ címhez
KoFMtey Endre nyilatkozik •  nagy fejlesztési tersekről
Cakovec bo vreden imena „glavnl varas Medjimurje“
Korentsy Endre, glavnl notarjuÄ govorl, kai se bo se delalo

Amikor huszánhárom év után 
visszajöttünk, az örömkönnyek 
felszáradása után megdöbbenve 
láttuk, hogy a mi kedves, szép 
Csáktornyánk olyan lerongyo
lódott, olyan elnyűtt és gondo
zatlan, mint egy szegény elha
gyatott mostoha-gyermek. Hát 
a huszonhárom év alatt semmit 
sem javítottak itt ? - kérdeztük 
egymástól.

Minden a lassú elkallódásra 
volt beállítva, a nemtörődömség 
sorvasztó lejtőjére, mintha csak 
tudták volna az alkalmi urak, 
hogy nem sokáig maradnak Hl 
Szinte kiabál mindenről az elv : 
lehasználni, kizsákmányolni 
mindent, vinni, ami vihető, mert 
vigye fene a más macskáját. A 
másét kímélték volna talán ? 
Minden gondolatukban benne 
volt, hogy idegen tulajdonban 
ülnek, amelyet ki kell használ
ni, mig az idő engedi.

Am felhagytunk hamar a se, 
pánkodással, mert dolgozni kell 
itt, nem siránkozni. A munka 
teremt, éjht és gazdagít, s meg
szépíti az életet. Fogja meg min
denki a dolog végét, lássunk 
hozzá azonnal a nagvlakarilás- 
nak, mert huszonhárom ével 
kell pótoliitink. És pótoljuk i* 
ki kételkedne ebben egy pil
lanatra is ? Nézzünk csak be a 
közhivatalokba, micsoda lázas

Csatornázás -
Korentsy Endréhez, Csáktor

nya főjegyzőjéhez kopogtatunk 
be, hogy az előkészületben lévő 
nagy munkákról, tervekről meg
kérdezzük. Nem is kell sokat 
kérdezni, mert az asztalán so
rakozó iratok mindent feli ár
nak maguktól is.

— Első és legfontosabb mun
kánk — mondja a főjegyző fel
emelve egy iratcsomót a csa
tornázás. Ezer szempont szól a 
mellett, hogy ezt valósítsuk meg 
leghamarabb. Hiszen ma már el 
sem lehet képzelni kultur-küz- 
ponlot, nagyobb település! e 
nélkül az elsőrendű közegész
ségügyi szükséglet nélkül. Már 
pedig senki sem kételkedhet ab
ban, hogy Csáktornya hivatott 
kulturális és gazdasági vezetője 
Muraköznek.

— Belátták ezl az előbbi ura
lom vezetői is, legalább is bi
zonyos jelek erre mutatlak, 
csak nem tartották érdemesnek 
a munkát és a költségei. 19,37- 
ben kidolgoztatták a város csa
tornázási tervét, amely ugyan 
nem a legkiválóbb megoldás, de 
a me q m l ás it ás 141 sohasem ke. 
riilt sor. Csak a tervrajz függ 
még most is itt a hivatalban. Mi 
egy pillanatig sem gondolkod
tunk, hanem

rögtön a munkán kezdtük.
És a belügyminisztériumból 
már le is került az ügy a szom
bathelyi kultúrmérnöki hivatal
hoz, ahonnan a közeli napok, 
ban kapjuk meg a jóiníliagyoft 
terveket. Nem mondom, hogy 
nem lesznek még nehézségek a 
munka megindítása során, mert 
anyagól ma nagyon nehéz kap^

megállás-nélküli munka folyik 
mindenütt. Készítik a terveket, 
lefektetik az alapokat és elő
készítik az építést.

Ve da smo potli 23 let naeaj 
doSli i da smo si su*e veselja 
f brisali, pretrasili smo se, da smo 
igledali, kajje nas lepi i dragi Cu
kor ec tak podrapan, strgan i 
nebrigan, как neksi siromaski, 
ostavleni pasterek. jen drugoga 
smo pitali, je kaj su tu, ere* 23 
let nikaj ne popravlali?

Se je tak slozeno, kaj se poma- 
lern reside, nisei se za nihaj ne 
brigal, как da bili ta gospoda 
znali kaj n jih  nabo dugó tu. 
Od se strani se cuje kric principa: 
potroiiti, znucati se, odnesti vkdj 
se da, kajti vrag po ludskim. Cije 
driigo bi morti ciivali ? Saka mi
sei njim je bild, sediju v stranj- 
skim, to je treba znucati, dók je 
vreme za to.

Ali namo dale javkali, tu je* 
treba delati, a ne plakati se, Delo 
stvara, zida i bogát i i polepsa zi- 
vlenje. Naj se saki zgrabi za delo, 
moraino se hapiti, kajti moramo 
namestiti, kaj se erez 23 let zane- 
marilo. I bomo to veinili. So je 
morti, koji to nebi verovali. Treba 
je samo pogledati po kancelarjaj, 
как se si zuriju, plane delaju, fun- 
damente slazeju i prepravlaju se 
na vekse delo.

- Kanalizacija
ni, de biztosra vehetik a Csák
tornyáink, hogy nem sokáig fo
lyik keresztül a városon ez a 
közegészségei veszélyeztelő ka
nális.

Pohodili smo Korentsy Endre-a, 
glavnoga notarjusa varasa Ca- 
kovea. da ga pitamo, kakla velka 
dela se spravlaju Ne treba cuda 
pitati, akti po sióin dosta govoriju-

Zel ie v roke jen paklac pisma 
pák véli: prvi i najvaznesi posel 
nam je kanalizacija. jezero irokov 
imamo kaj sfe to тога najpredi 
napraviti. lm  si ver n iti nemre- 
mo prem isliti jeden kultum i 
eentnnn, prez te prvolclasne 
potrebe za zdravje. v A to рак 
nisei nemre reci, kaj Cakovec ne 
bi bil kultumi i glavni varas Me- 
djimurja.

To so previdli i prve§i gospo- 
dari Medjimurja, barem nesterni 
znaki tak kazeju, samo nesu vredno 
nasli delo i stroske. 1937. leta so 
dali napraviti plania fa kanaliciciju 
varasa, ne je ran prvoklasni, ali 
ga nigdar nesu ostvarili. Sam 
plan vési i ve v kancelariji. Mi 
smo si ne niti jednu minotu pre- 
misliivali,

nego mám smo se hapili 
delati.

I plan jc vec dosel z ministeriuma 
v inzenersku kancelariju v Szom
bathely, pák za par dni bomo 
ga dobili potvdjenoga. Nabom 
rekel, kaj nabodo, kakse poteskoce, 
da se bomo dela hapili, kajti ma- 
trijala je tesko dobiti, al! cakov- 
canci moreju biti sigurni, kaj nabu 
dugó curel tegrdi kánál cree va
ras, koji je tak pogibelen ia 
idravje.
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Vízvezeték
— A csatornázás elkészítésé

vel megnyitjuk az utat a másik 
fontos probléma, a vízvezeték 
megépítése előtt. Egy gondolom, 
ez is olyan égető szükségessége 
Csáktornyának, amely nélkül 
a további fejlődés és egyáltalán 
az igazi városi szintre emelke
dés el sem képzelhető. De ezt 
még meg kell előznie a város
rendezés nagy munkájának. 
Rendeznünk kell az utcákat, 
meg kell szüntetnünk az utca
szorosokat és sok helyen bizony 
ulbanálló, rosszul épített ház
részeket is le kell vontatnunk. 
Mert áldozatokat is kell hoz
nunk a cél érdekében ...

— Amint pedig mindezekkel 
elkészülünk, nyomban hozzálá
tunk az utcák aszfaltozásához, 
illetve ki kövezéséhez. A gyalog
járók ügye még előbb rendezés
hez jut. amennyiben a legköze
lebbi képviselőtestületi ülésen 
megalkotjuk a belügyminiszté
rium által előirt járdaszabály - 
rendeletct. A járdákat felerész
ben a háztulajdonos köteles el
készíttetni A tisztántartás ter-

Fák és virágok
Itt meg kell jegyeznünk, hogy 

már több egyszerű Csáktornyái 
és környékbeli embertől hallói
tok a következő megállapítást :

— Amióta a magyarok vissza
jöttek Muraközbe, visszajött a 
rend és a tisztaság is Azóta nem 
lehet piszkos járdát látni, mert 
minden reggel öntözik, söprik 
a tulajdonosok.

Minden esetre a magyar ha
tóságok sohasem tévesztik szem 
elöl és az anyaországban egé
szen természetes dolog, hogy a 
tisztaság a kultúra legelemibb 
követelménye...

— A szépítés során rögtön a 
tavasszal sor kerül a fásításra

— Vodovod
mészeteSen teljes mértékben őt 
terheli.

Da bo kanalizacija gotova, onda 
dojde drogi velki i posel na red. 
Vodovod se isto more napraviti. 
Tak si mislim, kaj je to tak vaien 
posel prec kojega Cakovec nemre 
dale ostati, kajti pres toga si ne 
moci predstaviti, kaj bi se te 
varai ónak prav mogel pod iti 
na visinu pravoga varaia. Ali 
pred tem je \ol cuda posta, varasé 
mora vrediti.

Trebe je vrediti vulice, reisiriti 
prevoske vulice i bonnes na viie  
mesta bo treba i  falaté hü  
poru iiti, kője su ne dobro 
zidane.

A da bomo stem gotovi, onda 
main bo treba vulice asfaltirati, a 
negdi s kamenom pokriti. jós predi 
treba tratuare vred postaviti, a na 
prvoj sastupnickoj sednici bomo 
napravili pravilnik ca tratuare, 
kojega je minister snutresnjih pos- 
lov prepisal. Tratuara mora na 
pol hiiini gospodar dali napraviti 
i on se mora brigati, kaj bodo 
tratuari navek eisti.

— Drevje i evetje
és virágágyak telepítésére, — 
folytatja tovább beszámolóján 
a főjegyző. — Azt talán mon
danom sem kell, hogy mit je
lent a városban a virág. Az 
anyaország városai a legszebb 
példák erre. Egy másik hatal
mas területe a városszépítés
nek az épületek tatarozása.

A képviselőtestület a leg
első költségvetésben meg
állapítja már a középüle
tek rendbehozására szük

séges összeget
és azonnal meg is kezdjük a 
munkát. Azt hiszem, mindenki 
látja, hogy milyen rettenetes ál-
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lapotban vannak az iskolák A | 
járásbíróságok és inás épületek 
szintén.

Tu moramo spomenuti, kaj smo 
vec od vi$e cakovcancov i oko- 
lisnih ludi culi:

Od da su magjari nazaj doSli 
v Medjimurje, dosel je  nazaj i 
redi éistoca. Od onda ne modi 
vidati smetlive tratuare, Icajti 
je  gazdi salco ju tro  pomeéeju i  
polevaju.

Je sikak, magjarske vlaiti fa to 
nigdar ne pozabiju i v materi 
femli se to samo po sebi raime, 
kaj je  éistoéa prv i zahtev kul- 
tűre.

Közélelmezés
— Megoldjuk az ovoda égető 

kérdéséi is. Bár az óvónő-hiány 
igen nagy, a vallás- és közokta
tásügyi minisztérium részéről n 
legnagyobb méltánylással fo
gadták erre vonatkozó kéré
sünket. Remélem, nem kell mai
sok áig várnunk az ovódu meg
nyitására sem.

— Nagy vonalakban vázoltam 
csak a legközelebb megvalósí
tásra kerülő terveket és sok do
log nem is került szóba. Nem 
kell azonban azt hinni. hogy 
ezek nem szerepelnek munka 
programunkon. Hogy másl ne 
mondjak, a közellátásról sem 
szóltam, de ebben a munkában 
most benne élünk és mindenki 
láthatja, hogy már is sokat ja
vult a helyzet, bár a javulás 
teljességében még csak most 
bontakozik ki. Gondoskodtunk 
tűzifáról, zsírról a léire, ugy
hogy ,

senkinek sem kell félnie 
a téli beszerzésektől.

Csáktornyának meg lesz min
dene. hogy a nehéz idők sze
rény szükségleteit biztosíthassa 
lakosságának. Csak megértést

Dale véli glavni notarjus, kaj se 
spolepsanjem varasa bodo hapili 
mám na prtuletje, bodo sadili 
drevje i evetje. Za to je ne treba 
niti govoriti, kulko maci po va- 
rasu evetje.. V materi *emli su 
varasi puni toga. Drugo velko pi- 
tanje polepSanje varaSa bo po- 
pravlanje biz.

VaraSki zastupniki bodo v 
prvlm stroikovnlku odre- 
<1111, kulko Je treba za va- 

raSkih híz
i mám se bomo hapili i delom. 
Ja mislim, kai saki clovek vidi, как 
straino iglediju skole, sód i druge 
hize.

— Prehrana
és becsületes közreműködést vá
runk minden jó muraközi ma
gyar polyárfói...

Bode re benő i silno p it an je  
ovode. Prem da ga malo navu- 
citelic za ovodu, itak su pri mi- 
nisterstvu vere i skol dobro spre- 
jeli nasu prosnju. Nadjamo se, kaj 
se bodo za kratko vreme otprle 
i ovode.

To sem rekel se sarno na vel- 
kom, a cuda stvari niti ne sein 
spomenul, ali na treba misliti, 
kaj so nem te ne v programú. 
Kaj nabom dale govoril, niti za 
prehranu nesam nikaj rekel. V tem 
poslu ve zivimo i saki vidi, kaj se 
véé cuda pobolialo, a ve sto- 
pram se bo prav vidlo, pobolsa- 
nje. Pobrigali smo se kaj bo dosti 
drv i masce za zimu tak

kaj se niSöi ne mora bo- 
Jatl, как bo v ziml kupuval.

Cakovec bo iinel se, kaj bodo 
stanoyniki ve, v tem teskim vre- 

! menim, mogii svoje — makar za 
I ve i menjse -  potrebe pokrivati.
I Samo ktomu se nadjamo, kaj 
; nas bo sakidober, medjimurski 
Í magjarski purgar dobro razrnel 
i i  postenо potpom agal...

Megnyílik a tanítóképző
Preparandija se bo otprla

Mml a tanfelügyelőségL)1 értesülünk, 
a Csáktornyái tanítóképző intézet rövi
desen megnyitja kapuit és kezdetéi 
veszi a tanítás A szervező intézkedések 
már megtörténtek, a tanárok kiküldése 
és kinevezése pe lig rövidesen várható.

Muraköz és Csáktornya lakossága 
bizonyára örömmel fogadja ezt a hirt, 
amely visszaidézi minden id«ksobh miu- 
raközei emlékébe Mürgittai József és 
Zrínyi Károly feledhetetlen ®m éket, 
akik annak idején ebi en az intézetben 
nevelték a muraközi derék tanitó- 
nemzedéket Az ö szellemükben kezdő
dik m<*g most is n n&fnizetépitő miin ka, 
hogy Muraköznek hazát, nép.'t sziéie'.ö, 
derék tanítókat neveljenek.

Как smo zazvedili od skolskoga 
inápektorata za kratko vreme 
ho se otprla preparandija v Ca- 
koveu i bodo se hapili vuéiti. 
Véé je se prepravleno, a profe- 
sore bodo postavili i poslali.

Stanovniki Medjimurja i Ca- 
kovea se sigurno veseliju tomu 
glasu i saki staresi medjirnurec 
bo se zmislil za Margitai Józsefa 
i Zrinyi Károlya, koji su za ono 
vreme v ovoj skoli vuéili nase 
dobre medjimurske navuéitele. 
Po njihovom duhu bodo i ve de- 
lali, kaj bodo Medjimurju dűli 
dobre navuéitele, koji bodo |rodi 
meli ludi i domovinu.

Teherforgalmi szünet 
azágrábi pályaudvarokon
V Zagrebu na banhofu za 
ve ne moci terhe poSilati.

Illetékes hatósági rended  értelmé
ben e hó lG-ig teherforgalmi szünetet lép 
tettok életbe a zágrábi pályaudvarokon. 
Kz Hő a jatt csak hadi és é'cimiszer- 
szálütmányokat fogadnak e!t minden 
egyéb vasúti kocsikon történő szállí
tást felfüggesztenek tgyancsak fel- 
füRgesztették a teherforgalmat az Ogű- 
lin—Szebenikó közötti vasútvonal min
den állomásán

Po naredbi vlasti do 16-да ovo- 
да meseca ne moci terhe posilati 
na zagrebackom banhofu. za to 
vreme se moreju posilati somo 
soldacke stvari i hrane. Se druge 
robe, kője bi se pobilale v ée- 
lezaiékimi ragom , su zastavili. 
Isto tak so zastavili posilanje terha 
i po zeleznici Ogulin — Sebeniko, 
po sim stanicama.

— Értesítés.
Értesítem minazokat az igen tisztelt 

féléiméi, akik kerékpárgumijulcat be
cserélésre átadták nekem, hogy az uj 
gumikat müheiyctnjbeii átvehetik Hu
nyadi mechanikus, Jólrtá-ntca Vágó 
biddW szamba*

Országjárás — Putovanje po orsagu 
Esztergom a főpapi város

Esztergom, varaS naJvlSeSeg duhovnog pástira.
Hajóra szál lünk és ugy me

gyünk a magyar kaloliuks egy
ház fővárosába. Vasúton úgyis 
elegei járunk, használ juk ki in
kább a lehetőséget és élvezzünk 
végig egy gyönyörű utat a Du
nán

Az Eskü-téri hajóállomáson 
szállunk a MFTR pompás ter- 
mes-gőzósére és átbújva a fő
város forgalmas hidjai alatt, fel
felé siklünk a folyamon. A haj
nali. bolondos szél vigan len
geti hajónk zászlóit s a csil
logó, harmatos pirkadatban 
egymás után maradnak el mel
lettünk az óbudai, szentendrei 
partok Aquincum, a régi római 
fürdőváros romjait látjuk pi
ronkodni a felkelő nap fényé
ben, erdős partok madárfüttyei 
hallatszanak át hozzánk és már 
vidáman dolgozó falvak fehér 
templomlornyocskái köszönté
nek felénk istenes jó reggeli .

! Sedemo si na ladju i tak se 
pelamo v glavni grad magjarske * 
katolicke cirkve Dosta smo se pe- 
lali po ielecnici, bomo ve ponu- 
cali priliku i bomo se viivali je- 
noga lepoga pota po Dunavu.

Na stacionu, na Eskü-tér-u si 
sedemo na ladju MFTR. (Magjar- 
sko drustvo za yoínju в ladjom), 
de so same najlepSe sale za pot- 
nike i pelamo se pod mostim 
glavnoga varasa Budapesta se gori 
po vodi. Rani veseli vetrek lepő 
vija zastave na ladji i v svetloj, 
rosnatoj zori, jen za drugim osta- 
nejo za nemi lepi kraji Óbuda, 
Szentendre. V zornom, crlenom 
suncu Aidimo rusevine staroga, 
rimskoga varasa, Aquinkum, de se 
rimska gospoda kopalisca imela. 
Sumice kre vode so puné fticic i 
éujemo как lepő fuckaju, ludi po 
polu delaju i beli cirkveni turneki 
nam pobozno veliju „dobro jutro“.

A visegrádi vár —
Nem győzünk betelni a fel

tünedező szépségekkel. Hát még 
amikor dél felé felérünk a vise
grádi kanyarba és a sölétlő, er
dős hegyek tetején megpillant
juk Visegrád várát ! Felejthetet
len élmény ! Az ősrégi, történel
mi nevezetességű vár, amely va
lamikor Igazságos Mátyás kirá
lyunk kedveli tartózkodási he
lye volt és amelynek kútja rc j. 
feile valamikor a Szent K oro 
nái. ugy ül a hegy csucsán, mint 
uralkodó, büszke korona, meg
rakva a mull dicsőséges esemé
nyeinek me&ze-szikrázó ékkö
veivel.

Amikor azután nehezen el
vonjuk tekintetűnkéi az elra
gadó képről, a Duna napsugár
ban csillogó fodrai felett balról 
feltűnik az esztergomi bazilika. 
Fenségesen, lenyűgözően emel
kedik a város fölé és pompás 
körvonalai élesen rajzolódnak 
a párátlan égboltra. Messziről is 
érezhető hatalmas méretei ural
kodó, megingathatatlan tekin
télyt sugároznak. Az esztergomi 
hid fodros csipkéi egyre köze
lednek, nagyobbodnak, aztán 
egyszer csak part mellé suhan 
a hajónk és kikötünk.

A Mazilikábai
Egyenesen ;i hegyre vesszük 

utunkat. Felkapaszkodunk a 
Király-dombra s feljutva a lc- 
löre. lenyűgözve állunk meg a 
Bazilika bejáratának hatalmas 
oszlopsora alatt. Az oszlopod* 
méretére jellemző, hogy álkaro
lásukhoz három ember sem ele
gendő. Magasságuk közel húsz 
méter. De a mérettel nagyszerű 
összhangban áll ill a szépség, a 
művészi kiképzés is.

Különösen akkor tűnik ez fel, 
amikor belépünk a templomba 
és megállunk az óriási, tündöklő 
kupola alatt. Nem ! Nem lehel 
megállni, lérdre kell itt borulni, 
myrt valóban Isten fensége le
beg a kupola végtelent alán zó 
térsége ala/f s a főoltárnak gyö
nyörű keretet adó) szentélyében 
A szebbnél-szebb festmények’ 
m á rvány szobrok. faf aragvá-
nyok hires, istenáldotta művé
szek teremtő munkáját hirdetik 
s csodájukra járnak messze-föl- 
d«k vándorai. Carraraá tün-

Stari grad Visegrád
Nemremo se dosti nagledati sih 

lépőt kaj vidimo, kaj pák stopram 
koli poldneva, da dojdemo, de se 
voda obraca proti Vi'segradu i na 
kmicnom bregu.punogasumespafi- 
mo grada Yisegrád! To ne moci 
poiabiti! Starinski grad, pun po- 

•vesti, de je  negda jako rád sta- 
nuval nas praviöen kral Má
tyás i  de su negda v zdencu 
skrivali Svetu Korunu. Так sedi 
te grad na vrhu brega, kad jedna 
giedava, vladarska Koruna, puna 
spomeni diene proslosti, kője sve- 
tiju, как dragi kamen.

Da se toga prelepoga kipa na- 
gledimo, onda hitimo oko na be- 
liliku (velka primasova cirkva) v 
Esftergomu, koju vidimo в leve 
strane ober Dunává, a odspod se 
рак voda sveti od sunca. Yeli- 
canstveno se diie ta cirkva ober 
varasa i ostro se vidiju njene lepe 
linije v cistom suncanom «гаки. 
Yec fdaleka se vidi, da te silne 
mere öve cirkve kralujeju prek 
cele okolice, Se blize se nam ka- 
ze cipkasti most v Esitergomu, 
se postane veksi i blizesi i eto, 
na jempot ladja postoji i na me- 
sti smo.

— U Baziliki
döklő fehérmárványok, legne
mesebb feketemárványok, dús 
aranyozások díszítik a falakat 
és minden kis zugban művészei, 
szépség és érték honol.

Izdraven na bregu idemo, se 
gori na Királydomb (Kralov-breg) 
i da smo gori na spici, opda se 
cudimo pred celim redom velikih
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stupov, koji Baziliku driiju- Tastupi 
su tak debeli, kaj je niti tri 61o- 
veki nemreju okoli prek prijeti. 
Visoki so skorom 20 metrov. Ali 
poleg tih velikih mer, je se skup 
tak slozeno, kaj je se jako lepő i 
umetno.

To se najbole onda vidi ako 
stupimo v cirkvu, i postojimo pod 
veikom svetlom kupolom. Ali ne ! 
Tu ne smeti stati, tu se treba po- 
kleknuti, kajtí tu, pod kupolom, 
koja kaié vekiveönost, leti га

A Bakács-kápolna
A főhajóból betérünk egyik 

kis oldal-kápolnába, a Bakáts_ 
kápolnába. A nagy magyar hu
manista főpap, Bakáts Tamás 
esztergomi érsek gyűjtötte idea 
Mátyás-korabeli renaissance- 
müvészet számtalan remekmű
vét, egyházi vonatkozású alko
tását. A gyönyörű oltár az ak
kori szobrász-művészet egyik 
legszebb darabja. Festiriénijek 
és ötvösmunkák hirdetik a ma
gyar műveltség leg dicsőbb korá
nak fényét, nagyságát. Bakáts 
Tamás korának egyik legna
gyobb műveltségű férfia volt, 
akit az olasz humanisták is ve
zető egyéniségnek tartottak ma
guk között és akit csaknem pá
pává választottak a kor nagy 
renaissance-főpapjai.

Az Árpádok palotája —
De az egyházmüvészét meg

mérhetetlen értékű kincseit ta
láljuk a Bazilika sekrestyéjében 
és egyházmüvészeli múzeumá
ban is. Visszafojtott lélegzettel 
öleli fel szemünk az üvegszek
rények alatt csillogó sok-sok 
keli/hét, egyházi edényt, ame
lyek mindegyike az ötvösművé
szet egy-egy remeke. Történelmi 
értékű darabokat mulatnak kí
sérőink és az ország első szá
zadaiból való királyi ajándékok 
szikráznak fel előttünk. Az 
aranyedényeken kívül gyönyö
rű kristályok, pompázó, arany
nyal átszőtt miseruhák és fel
becsülhetetlen értékű egyházi 
könyvek sorakoznak a termek
ben. Ennyi szépség hirdeti Is
ten dicsőségét...

Tovább kell mennünk, mert 
néhány száz lépéssel arréb ár
pádházi királyaink nemrégiben 
feltárt. nagyszerű palotájának 
falai várnak. Sok helyen még 
teljesen éj) szobák, mesébe illő 
szobor-darabok és művészi fal- 
íaragványok hirdetik az első 
magyar királyok nagyságát, éle
tük fényét és művészi Ízlésüket. 
Itt születtek az árpádok királyi 
fiai. a későbbi magyar királyok 
s ezért méltón mondhat juk Esz
tergomot királyi bölcsőnek. Di
cső kor kicső emlékei...

Melegvizű fürdő
És a múlt nagysága mellett 

felépült a jelen kedves, szép vá
rosa, amelynek minden helye, 
minden épülete szemnek-sziv- 
nek örömére szolgál. A nagy
szerű primási palota, Magyar- 
ország bíboros hercegprímásá
nak lakhelye, az ősi papnevel
de, a középületek és szobrok 
szépsége odaállítják Esztergo
mot is legszebb vidéki váro
saink közé.

Külön kell megemlékeznünk a 
meleg vizű Szent István strand
fürdőről, amely általánosan is
mert az egész országban. Är-

Utinu boia veliúanstvenost v
sanktuariumu v kojem stoji 
glavri oltár. Kipi, mramorni spo- 
meniki, jeden lepsi od drugoga, c 
dreva narezane figure kazeju dela, 
od Boga nadaruvanih, glasovitih 
umetnikov i potniki z dalekih ze- 
mel se dojdu cuditi tem lepotam. 
Svetli beli mramori s Carrare, 
najplemenitesi crni mramori, cuda 
zlata po stenami i v sakim kotu 
neksa umetnost, lepota i vrednost 
kraluje.

-  Bakaösova kapela
Z glavne tadje te cirkve pre- 

idemo v jednu kapelu na strani. 
i °  je Bakacsova kapela. Yelki Ma- 
gjarski pop, clovecjega srca, esz- 
tergomski nadbiskup, je tu skup 
spravil cuda cirkvene umetnosti z 
vremena Krala Mátyása. kője su 
stvorili umetniki Renaissance (u- 
metnost se obnovi). Prelepi oltár 
je najlepse delo kiparstva onih 
vremena. Lepe malarije г kle- 
pana dela glasiju najlepsu i 
najdicnesu dobu rnagjarske u- 
metnosti. Bakács Tamás je bil 
jeden od najinteligentnesih ludi 
svoje dobé, кода su i talijanski 
humanisti dríali za voditela med 
soborn, i malo je fnlilo, kaj so да 
ondasnji visoki popi za papu 
zebrali.

Palaöa Arpádova famüie
A cirkvene umetnosti, kője nosiju 

visoku vrednost, najdemo i v se- 
gestriji Bazilike i v muzeumu za 
cirkvenu umetnost. Moramo si 
duska zadrzati da gledimo po glaz- 
natim ormnrima one lepe, svetle 
kelihe г druge cirkvene posode, 
kojih cuda ima i koji so, saki za 
sebe velka vrednost klepane umet
nosti. To so stvari velke povesne 
vrednosti, a daruvali so je krali 
s prvih stoletja nasega or aga. 
Zvun zlatnih posod да tarn cuda 
svetlih kristalov, lepe, z zlatom 
pretkane cirkvene oprave za 
mesu sluziti i cuda cirkvenih 
knig, kője niti ne moci presacati, 
kulko so vredne. Se se to vidi po 
salaj i se to glasi diku Bozu.

Moramo dale iti, kajti za par 
sto korakov dale nas cekaju stent 
palade nasih kralov z Árpádove 
familije, koje so ve ne dugo 
prenasli. Ne cuda mesta so liize 
jós ersto lepe i cele. )ako lepi 
ostanjki mramornili spomenikov 
i druge umetnosti po stenain no
siju glas nosiju diku i svetlo ziv- 
lenje magjarskih Kralov i njihov 
visoki razuin za umetnost. Tu su 
se rodila deca Kralov Arpado- 
ve familije, pak zato prav more- 
ino reci. da je Esztergom kralev- 
ska zibka. Dicna vremena, dicni 
jpomeni. . ..

- Top!a kopalisőa
nyas park közepén van és 
aranyló homokján kora tavasz
tól késő őszig üdülnek a fürdő- 
zők. Természetesen a kultúrá
nak is meleg otthona a duna- 
parli kis város. A papnevelde 
mellett tanítóképző, a bencések 
ősi gimnáziuma, a ferencesek 
gimnáziuma, kereskedelmi és 
polgári iskolák vesznek jelentős 
részt a magyar ifjúság nevelésé
ben...

Leáldozóban a nap, amikor 
búcsút veszünk a várostól. A Ba
zilika még nagyon sokáig elkí
sér bennünket és csak lassan
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vész el az alkonyaiban. De 
van-e, aki ezután elfeledné és 
ne látná alatta a magyar múltai 
lélegző, ősi főpapi várost ?

Ali poleg visoke proSlosti se 
stvoril i vezdaSnji lepi növi varoS. 
Saki kot, sako mesto mu je okú i 
sreu dragi. Prelepa primaska pa- 
lac a, de stanuje kardinal, herceg
prímás Magjarskc, starinska érna 
skola, sakojaéke javne palace i 
spomenikj kazeju kaj i Esztergom 
spada med najlepSe krajinske va
rasé.

Zvun reda moramo spomenuti 
toplo кораШсе Svetoga Stefana. 
kője je poznato po célom orsagu.

Leli v hladnom parku i na pesku, 
koji se sveti как zlato, od ranoga 
protuletja do jeseni, vzivaju gosti, 
koji se tam kopleju. A moramo 
reéi i kultúra je nasla svoj stan v 
tem lepim varasu poleg Dunává, 
Poleg érne skole navuéitelska skola 
1 enediktinska stara gimnazija, 
franciskanska gimnazija, trgovaéka 
i purgarska skola Siriju kulturu i 
odgajaju magjarsku mlajsi nu.

Sunce vec zahaja, da se opraSca- 
mo od toga varasa, Bazilika nam 
jós dugo kaze i samo po malem 
giné v mraku. Ali je je $to, koji 
bi za tem pozabil, как je lepi te 
varai rnagjarske proilosti, starin- 
ski i najviseseg duhovnog pástira.

Honvéd hősök Ukrajnában
Honvedski junaki v Ukrajni

Л Magyar Távirati Iroda jelenti 
A nyugalukrajnai harcokban Ajtty 

F.rnő dr. tartalékos hadnagy mim 
géppuskaszakasz-parancsnok л leghe
vesebb aknavető és gyalogsági tűzben 
i^4íii erőben tám ogatta csapatai nehéz 
harcát Hal ált megvető bátorsággá1 irá. 
nyilolta géppuskái tüzet és amikor az 
ellenség uj erők harabavetésével táma
dásra induU s egyik századunkat már 
három olda ró körülzárta, Ajlay had
nagy kimagaslóan vitéz magatartásá
val uj erőt öntött legénységébe Hon- 
védeink fel e késö vé parancsnokuk jh*1- 
dáján, önfeláldozó módon kitartottak 
helyükön és sikerült is megakadályoz
ni a század teljes körüljárását. Ajtay 
hadnagy hősi magatartási nagybani 
előtegiteite a harc kedvező kimenete
lét A heves küzdelemben, amelyiken 
mindvégig ragyogó példáját adta u 
magyar katona kötelességérzetének és< 
vitézségének, súlyosan m g is sebesült* 

A bugmenti harcokban egyik sza 
kaszunkal egy géppuskás rajjal bizto
sításra rendelték ki a folyó partján 
fekvő Mihajlovka községbm A sza. 
kasz igen heves ellenséges tüzérségi 
és gyalogsági tüxbe került. A község 
házai csakhamar lángba borultak A 
szakasz azonban hősiesen kitartott he. 
lyén ,noha most már több sebesülés 
is történt Amikor feladata végeztével 
a szakasz parancsnok elrendelte a visX- 
sza vonulást, аще yet a egnehezebb kö
rülmények között kellett végrehajtani, 
ifjú Gáti István karpasaományos hon-

teskoj bitki, de je pokazal, kaksi 
vitéz je magjarski sóidat i как 
fvrsnva svoju duznost, je dobil i 
teske rane.

V bitki poleg Buga su jednoga 
nasega euga poslali z masingeve- 
rom, kaj bi vsigural selo Mihaj- 
lovka, kője lezi poleg vode. Cug 
je dosel v velki kanonerski i pe- 
sicki ogenj. Hize v selu su pocele 
goreti, ali cug je viteski cdrzal, 
prem da su vec meli dosta ranje- 
nikov. Da je cug svoju zapoved 
zvrsil, komandant je sapovedal 
nazaj iti, kaj je bilo moci napraviti 
v najteskesem ognju. Pre tem je 
honved, jednoletosnji dobrovolec 
Gáti István reskeral svoj zivot i 
potpomagal ranjenikam i drugirn 
pajdasam, koji su zaostali, povleci 
se nazaj. Ali si nasi ranjeniki ne 
su se mogli povleci iz sela, koje 
je bilo zruseno i zgoreto, pak je 
zato Gáti István z jednom patro- 
lom v noci nazaj odisel v selo, 
pak je vise ranjenikov nazaj spra
vil. Drugi den je jós dvapot isel 
nazaj v selo i v najveksem kano- 
nerskom ognju je selo preiskal. 
Svojim junackim delom je obranil 
ziv|enje sih svojih ranjenih pajdasov.

véd élek* egvakmerőbb kockáztatásával 
segítette elő sebesült és lemaradt baj- 
lársai visszavonulását Va amennyi se
besültünk azonban nem tudta elhagyni 
a rom >kba döntött lángoló községet s 
ezért Gáli István éjszaka egy járőrrel 
visszatért oda és több sebesültet ki
men k it A következő nap még két Íz. 
ben tért vissza Mihajlovkába és a leg
hevesebb elcnséges ágyutüzben át- 
meg átkutatta a községet Bátor vállal
kozásával, példás magatartásával vala. 
mennyi sebesült bajtársa cetét meg
mentette

Magjarska telegrafska kanccla- 
rija (M Tl) jdvla: V bitki v za- 
padnoj Ukrajini je dr. Ajtay Ernő, 
rezervni hadnagj, kakti eugsko- 
mandant pre masingeveru, v | 
najveksem ognju de so mine hi- | 
tali na veikom potpomagal teiku ; 
borbu svojih trupa. Ne bojeci se 
smrti, hrabro je strelal z masin- 
geveri i de je nepriatel z novimi 
silami napravil velki napadaj i 
jednu nasu kompaniju s tri strani 
zaokrozil, Ajtay hadnagj je s svo
jim junackim drzanjem svoje ludi 
tak obatrovil, kaj, da su vidli как 
on hrabro drzi svoje mesto, na 
pozrtvovan nácin so i oni zdriali 
i stem sprecili, kaj so bolseviki 
ne mogli kompaniju do kraja *a- 
okroziti. Ajtay hadnagj je stem 
junackim drSanjem puno pomo- 
gel, kaj je bitka dobro ziila. V toj

— Objava.
Dajem naglas mojim postuvanim 

kupcam, da si oni, koji su mi dali 
biciklgumije za preineniti, inoreju 
nove gumije primeui prek zeti. 
Hnuyadi mehanicar. lókai vulica, 
naprti sloproga.
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A  Hét — Tjeden
j C»tltörtttk —  Cetrtek ]

A magyar csapatok arcvonalaí 
előtt átkarolt szovjethadak déli 
irányban igyekeztek kitömi. 
Honvédeink ezeket a kísérlete
ket meghiúsították. — A német 
hadak Moszkva irányában több 
helyen áttörték a szovjetarcvo 
nal középső szakaszát és már 
csak 200 km-re vannak Moszk
va középpontjától. — A Szmo- 
lenszktől 150 km-re keletre fek
vő Vjazina térségében több bol
sevista sereget zártak a kérlel
hetetlenül közeledő megsemmi
sítés katlanába. — A szövetsége
sek átkaroló műveletei Ukraj
nában is bekerítették a hátráló 
szovietseregeket. — Roosevelt 
elnök meleghangú levélben üd
vözölte Sztálint és biztosította 
barátságáról és legmesszebbme
nő támogatásáról. — Eckhardt 
Tibort, volt kisgazdapárti ve
zért megfosztották magyar ál
lampolgárságától.

Sovjetska trupe, kője su laokro- 
zene pred magjarskom linijom. 
stele so predreti proti jugu, ali 
nasi honvedi su je v tem sprecili. 
Nemske trupe su proti Moskvi na 
vise mesta predrli srednju liniju 
sovjetske fronté i od centruma 
Moskve ne su vec dale od 200 
kilometrov. Od Smolenska 150 km. 
na istok de lezi Vjazma so vise 
sovjetskih vojski natirali v zaokro- 
zeni kötél, de je bodo prez mi- 
losti ponistili. Zvezane trupe so i 
v Ukrajni zaokrizile sovjetske trupe, 
kője so se stele nazaj povleci. 
Predsednik Roosevelt je v toplim 
listu pozdravil Stalina i obrcal mu 
je priatelstvo i pomoc Eckhardt 
Tiboru bivsemu voditelu stranjske 
malih gospodarov so zeli magjarsko 
dríavlanstvo.

I Péntek — Petek |

A magyar seregtestek befejez
ték a Dny eper-szakasz védel
mét és uj hadműveletekre ké
szülnek fel. — Hitler hadparan
csot intézett a keleti arcvonal 
katonáihoz, amelyben a harc 
végének közeledtét és a győzel
met jelenti be. A vjazmai és 
a brjanszki katlanban 60—70 
bolsevista hadosztályt zártak 
körül. — Az állítólagos Timo- 
sonkó-offenziva a propaganda 
szemfényvesztése volt csupán. — 
A német birodalmi sajtófőnök 
bejelentette, hogy a Timosenkó- 
hadseregrész szétzúzásával a 
szovjet katonailag elintézetlnek 
tekinthető. — A szovjet hadije
lentés bejelentette Orel kiüríté
sét. — Moszkva elestére készíti 
elő az angol közvéleményt a 
londoni sajtó. — Aláírták a né
niét—török gazdasági egyez
ményt. — Felfegvverzik az ame
rikai kereskedelmi hajókat. — 
Panamában elűzték az állam
elnököt és helyébe az ellenzék 
vezére került. — Ejtőernyős 
szovjetügynökök szálltak le is
mét Ixjlgár területre.

Magjarske trupe su zvrsile ob
ranu pre Dnjeperu i spravlaju se 
na nova vojnicka dela. Hitler je 
postal vojnu rapoved soldatam is- 
toene fronte, v kője naglasil po- 
bedu i da borbe idu proti kraju.

V kotlu pre Vjaimi i Brjansku su 
zaokrizili 60 — 70 bolsevickih diviziji. 
Kaj so pripovedali za Timosenkovu 
offenzivu, to je bilo samo separija 
propagande. Nemski séf stampe 
je iijavil, da stem, kaj su Timo- 
senkovu vojsku rezbili, so sovjeti 
soldacki zvrseni. Sovjeti su javili, 
da su varasa Orel spraznili. Lon- 
donske novine prepravlaju engles- 
koga naroda, kaj bo Moskva opala. 
Nemsko — turskoga gospodarskoga 
kontrakta su potpisali. Americke 
trgovacke ladje bodo naoruzali.
V Panami (Americka drzava) so 
pretirali predsednika drzave i pos
tavili su novoga s opozicije. V Bu- 
garskoj su se pák bolsevicki pado- 
branci dőli pustili.

Szombat — Sobota

Moszkva előtt 500 kilométer 
szélességben törték át a frontot 
a németek. A szovjet főváros 
felé elvágták a fő közlekedési 
útvonalakat. — A Dnyeper és 
Donee közötti ellenséges erők 
felmorzsolása befejezéshez kö
zeledik. A Kreml felszólította 
Moszkva lakosságát, hogy ké
szüljön a főváros védelmére. — 
Moszkvai jelentés beismeri, 
hogy az elmúlt 21 óra alatt 
rosszabbodott Timosenkó had
seregének helyzete. Egymást 
követő hullámokban támadták a 
tengely repülői Tobrukot. — 
Magyarország kormányzója fo
gadta Schlegelberger német bi
rodalmi államtitkárt, aki a ma
gyar igazságszolgáltatás intéz
ményeinek tanulmányozására 
érkezett Budapestre.

Pred Moskvom so nemei pre
drli frontu na 500 km. sirine i pre- 
rezali so glnvue ceste, kője pelaju 
v glavni sovjetski varas. Med Dnje- 
perom i Donecom se rvrsava po- 
nistenje nepriatela. Bolsevicsa vlada 
je pozvala stanovnistvo v Moskvi, 
naj se prepraviju na obranu varasa. 
Moskva priznaje, kaj se polozaj 
Timosenka, zadnjih 24 vur pohujsal. 
Na Tobruk su avioni osovine jen 
za drugim hitali bombe. Guverner 
Magjarske je prijel pred sebe Schle- 
gelbergera, nemskoga drzavnoga 
tajnika, koji je doset pregledavat 
stvari magjarskog sodjenja v Bu
dapesti.

I Vasárnap — Nedela |

A szovjet kormány elmene
kült Moszkvából. Háromszo
ros német vasgvürü veszi körül 
a bezárt bolsevik! seregeket, a 
melyeknek minden kitörési ki-

PALCSKS
FIST •TISZTITFARBA • CISTI
Gyár: N a g y k a n iz sa

Csáktornya gyűjtő: H orthy  M ik ló s -té r
(volt Kelemen Imre-féle helyiség)

sérlete meghiúsult. Megsem
misítő győzelemmel ért véget az 
azovitengeri csata. A hadizsák
mány és a foglyok száma át
tekinthetetlen. — Sok bombata
lálat érte a Moszkva felé vezető 
vasútvonalakat. — Egyik angol 
la]) értesülése szerint Timosenkó 
tábornagy megerősítette, hogy a 
helyzet igen súlyos. — Churchill 
kormányának bukását jósplják 
az amerikai lapok. — Német re
pülők hatásos légitámadást in
téztek Haifa olajközpontja el 
len. — Az angol partokon Hull 
kikötővárost bombázták a né
met harcirepülők.

Sovjetska vlada je vusla z Moskve. 
Zaprte sovjetske trupe sn raokro- 
zene s zeleznom karikom tri vrsti 
i se njihove probe, kaj bi predrle, 
su zabadav. Pre morju Azov je 
bitka zvrsena a velkom pobedom. 
Ne moci prevideti, kulko je znrob- 
lenikov i zaplenjenoga laborskoga 
materidia Cuda botebi je opalo 
na íeleznice proli Moskvi. Jeden 
engleski list pise, kaj general Timo- 
senko sam priznaje, kaj mu jako 
slabo ide. Americki listi piseju, 
kaj bu Churchilova vlada opala. 
Nemski avioni su fest bombardirali 
centralu ólja v Haifi. Na engles- 
koj strani su uemksi taborski avioni 
bombardirali varasa Hull.

I Hétfő — Pondelek j

Moszkva körül szorul a né
met átél gyűrű ; 1200 kilométe
res fronton mindenütt ellenáll
hatatlanul támadnak a németek 
s и legújabb áttörés óta eddig 
több, mint 200.000 a hadifog
lyok száma. Nagyarányú né
met légitámadás dél- és közép- 
angliai repülőterek ellen. 
Minden pillanatban bezárulhat 
a gyűrű Moszkva körül. Fon 
dőn már clparenlálla a szovjet 
fővárost. A lobruki arcvona
lon súlyos vereséget szenvedtek 
a támadó angolok. Október 
11-én, a kora reggeli órákban

ellenséges erők Szicília fölé re 
pültek és kisméretű bombákal 
dobtak. A kár csekély, négy pol
gári személy meghall. — Hal 
angol hadihajói tettek harckép
telenné szeptember utolsó nap
jaiban az olaszok. Vasárnap 
Szegeden szétosztották a Nem
zetvédelmi Kereszt kitüntetése
ket.

Koli Moskve je nemski felezni 
obroc se vozesi. Nemei napadaju 
sovjete na fronti 1200 kim. dugoj, 
lak jako kaj se sovjeti nemreju 
braniti. Od najnovesega prodora 
su vlovili prek 200.000 zarobleni- 
kov. Nemski avioni delaju velke 
napadaje na letisca v juznoj i 
srednjoj Engleskoj Saku mir.utu 
se more obroc koli Moskve za- 
preti. London se vec oprostil od 
sovjetskoga glavnoga varasa. Na 
fronti pre Tobruku su englezi meli 
velke zgubicke. Oktobra ll.-ga 
ram> v jutro su nepriatel ki avioni 
dolcteli ober Sicilie (taljanski otok) 
i hitali su male bombe, kvara je 
malo stiri oivili su hinrli. Taljani 
su ponistili, zadnje daue septembra 
sest engleske taborske ladje. V 
nedelu su v Szegedu delili meda- 
lije za narodnu obranu onim, koji 
su se 1919. leta prvi zdigli proti ko- 
munistam.

Kedd — Tork

Közvetlen befejezés előtt áll 
a vjazmai gyűrűbe zárt Timo
senkó hadsereg megsemmisíté
se. Újabb 350.000 foglyot ejtet- 
leltek és 238 páncélkocsil zsák
mányoltak a németek. -- 1200 
kilométeres széles arcvonalon 
támadnak a szövetséges csapa
tok. Brjanszknál véresen ösz- 
szeomloll a bekerített csapatok 
kitörési kísérlete és sok foglyot 
ejtettek a németek. — Légitáma
dás Hull és Manchester ellen.

- A Donee vonal legfontosabb 
pontjainak szétzúzása folyamat 
ban van. — Moszkva segélykiál
lása : A veszély már igen
nagy ! — A Times írja . Ang
lia nem bocsálkozhaük olyan 
kalandokba, hogy megsegítse a 
Szovjetuniót!« Az áldozatok vál
toznak. de Anglia mindig ugyan
az marad. — Beaverbrook lord 
rádióbeszéde : »A szovjet hadse
reg a legnagyobb veszélyben 
van ! - Hatalmas repülőgépek
szállítják haza a szovjet frontról 
a sebesült magyar katonákat.— 
Az olaszok Tobruknál vissza
verlek az angol támadó csapa
tokat és súlyos veszteségekei 
okoztak nekik. — A németek 
nyolc brit hajót pusztítottak el



a héten 35.000 Ionná űrtarta
lommal.

Zvrsava se ponisleuje Timosen- 
kove vojske, ko|a je zaokrozena 
pre Vjaimi. Prijeli su novih 550.000 
zaroblanikov i 25b teborskih kol- 
Zveiane trupe na|jadaju sovjete 
na fronti, 1200 kl>i.. duyoj. Pre 
Brjansku su «аокюгеие sovjetske 
trupe stele vim prrdreti, all se to 
krvavo zrusilo > nemei su cuda 
z a'roblenik« о v'.> ■ \ engleskoj su
nemei ne verese lull i Manches
ter napravili veike iracne napa- 
daje. Pre Done«, vodi se reibijaju 
najvaznese : ' Moskva kreci 
sa pomoc : ,.j '-.ginéi je véé ieko 
velka.“ Engleske novine „Times“ 
piieju: „Engles*« se nemre ризсаб 
v„ to, kaj bi pomogala Sovjctima.“ 
Zrtve se menjaju. alt Lngie'ka os- 
tane navak ista. Engleski velikaí, 
lord Beaverbrock je. rekel na ra
dio: „Sovjetsku V«»i:-Vd jr v naj- 
veksoj pogibeli.“ VVíki, |aki avioni 
pelaju dimo maíijarske ranjenike. 
Táljanu su pre Tobmku (v Afriki) 
odbili engleskc napadaje i napra- 
vili su njiin veike zgub’cke. Nemei 
su o v t tjeden vtopili or.;m eng- 
leskih ladji s 35 0C0 lor e terhe.

I Szerda Srcaa )

Lenin mumiújúl Eimcnlcllék 
Moszkvából A -ívermelcekel és 
asszonyokéiI is Hs/áliilolfák. — 
A Donec-virick üzemei í.'tULtk ; 
vége a szo\ jel i:l i í;•<>!! iMiak. Л 
magas kcmérvi U i.< a Itisloinek 
löbbé I jail!) bi-oly !
— Általános i lkri ' S.' i: iában.
— Folyik .M!'s/kv.i kim ilé.se. Ke
letre * köllo/kódr- -к I bmce
ment i ipai’ü/eiP' k. ■ Т !чТ  :

A Horvátországba utazók 
legfeljebb 500 к un át 
vihetnek magukkal

V Horvatskii \n inik more 
nesti s o l » n j v i S e  

500 kun:;
/ á # \ í b b ó !  ja ’ -n l  k \ ' н -áí l i i n -  

ta lo s  la p  k ö z  i * ;«rn  u v i r n L s z t r r  

r e n d e le t é i,  u m f 'y  sze r in ! :l H o rv á l  *r. 

szá d b a  u ta zó k  > :d >  Ö00  ku nét

v il ié in e k  m a g u k k a l k é sz p é n z b e n , d e  

c s a k  H l L im as  < :m 'e i? k b e n

Az ezt meghaladó öasze-

* Hitler birodalmában a sebe 
sültek a ormom i 'm m i|
— Londonban folyatják a 
moszkvai konferenciát — Uiabb 
nyolc halálos ítélet Prágában.
Nedics : Néhány puskával 
akarjátok legyőzni a megszál
lót, aki Európa minden hadse
regét legyőzte. — Moszkva leg
külső védelmi vonalát ágvuzza 
a német nehéz lüzérség. Láza
san folyik a szovjet főváros ki
ürítése. Száz kilométerre köze
lítették meg a német csapatok 
Moszkvát, amelyet erőditmény- 
nyé alakítanak át. — Német kii 
lönjelentés a vjazmai csata be
fejezéséről : 500.000 fogoly. — 
Egy német zuhanóbombázó 
hadtest szeptember 22—28. idő
ben 1065 szovjet repülőgépet 
lőtt le, 1146 gépét pedig a föl
dön pusztított el, 841 páncélost 
semmisített meg, 161 üteget és 
481 löveget tett harcképtelenné. 
42 menetoszlopot és sok hadi- 
anyagól semmisített meg.

Mrtvo telő Leninovo so odpe- 
lali * Moskve. 1 iene i decu su 
odstranili. Fabrike okoli Doneca 
so prestale delati i stem je pres- 
lala liferacija za vojsku. Velki 
raufangi se vise ne kadiju. 350.000 
novit zaroblenikov. V Siriji (A lija ) 
so v célom orsagu napravili bunu 
proti englezam i bolsevikem. 
Moskvu dale sprazniju, a fdbrike 
koli Doneca se seliju na istok. 
Nemski minister Göbbels je rekel: 
„V Hitlerovi drzavi su ranjeniki 
castni purgari.“ Moskovsku konfe- 
renciju ve v Londonu dale drziju. 
V Pragu su opet osem ludi na 
smrt odsodili. Srpski minister Ne- 
dic je rekel: ,.Kaj spar puskami 
ocete okupatora (nemce), koji je 
potukel se europske vojske, prevla- 
dati.“  Nemski teski kanoneri vec 
strelaju najzvunese obranbene linije 
v Moskvi. jako se zűriju sprazniti 
sovjetskoga glavnoga varasa, a 
nemei so vec na sto kilometrov 
blizo dosli do Moskve, de bolse
vik» kule delaju. Nemei su dali 
eksternu vest sa bitku pre Vjazmi: 
500.000 zaroblenikov, jedna nem- 

, ska trupa teskih avionov je v vre- 
; menu od 22—28 septernbra íru- 

sild 1065 sovjetskih avionov, dőli 
; na remii je ponistila 1146 avionov, 
j nadale 841 okloplenih ratnih kol, 
I 161 bateriju, 481 stukov, 42 mars- 
i kolone i cuda taborskoga matriala.

get a határon elveszik az 
I utasoktól

és  a  h o rv á t  n e m z e t i b a n k n a k  k ü ld ik ,

I « m e l y  z á r o l j » a z t  H o r v á t o r s t ó g b ó !v á ló  
i e lu t a z á s  c s e lé n  e g f e ^ e b b  200 k u o á t  

I v ih e t ki m a g á v a l  a z  u ta s  a z  o r s z á g b ó l .

I Z Zagreba piseju: Horvatski 
I sluibeni list pise naredbu financ- 

ministra, po kojoj oni, koji piitu- 
jeju v Horvatsku, moreju sobom 
meti najvec 500 kuna i to samo 
banjke od 10 kuna. Kaj je penez 
ober toga, to potniku na granici 
zemeju i posleju v Horvatsku Na- 
rodnu Bánkú de te peneze cuvaju, 
Potnik s Horvatske sme sobom 
zeti najvec do 200 kuna.

„МЕТЯОРОГ Szálló Csáktornya
------------ •-------------

Város közéjen . Modern komfort, 22 vendég
szoba folyóvízzel, íuiiógarázs. Mérsékelt árak.

T • i « f о n i n t e r u r bán :  47.
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Hatályba léptek a keresztény-zsidó 
házasságokat tiltó rendelkezések

Stopitl so v zlvot zakónk koji zabranlju ienldbe s krsöenlkl
A  tá jv é d e lm i tö r v é n y n e k  n ev e ze t t  I 

h á z a s s á g  it ö rv é n y  h a t á ly b a  lé p e tt  A  | 
v é g r e h a jt á s i  u ta s ítá sk én t  m c g je .ó n t  

ig a z s á g ü g y in  in is z le r i  r e n d e le t  o k t ó b e r  

lü -é b e n  á l  a p i t o l t a  m » g  a  h a t á ly b a  l é 
p é s  n a p já t  E s z e r in t  k e re s z t é n y  ée  

z s id ó  k ö z ö tti h á z a s s á g r a  most m á r  

n e m  k e rü lh e t  so r. A  t ö r v é n y  r e n d e lk e 
z é sé n e k  m c g f e ;* ’ö e n

a házasuló feleknek iga- 
zolniok kell származá

sukat.
A  h á z a s s á g i } j g  s z e m p o n t já b ó l  z s i 
d ó n a k  tek in ten d ő  az , » k in e k  két v a g y  
t ö b b  n a g y s z ü lő je  a z  iz rae lita , l i i t fe '# -  

kczp l ta g ja k é n t  s z ü le te lt  N e m  s z á m it  

z s id ó n a k  az , ak in ek  két n a g y s z ü lő je  i z 
r a e l i t a  u g y a n , d e  ö  m a g a  k e re s z tén y  

h it ié ;? k ez e t  t a g ja k é n t  s zü le te tt  é s  m i n i  
a  ké l s z ü lő je  h á z a s s á g k ö té s ü k  id e jé n  

k e re s z té n y  hit fel é k eze tn ék  v o lt  ta g ja  

A z  i ly e n  k iv é te le sen  n em  z s id ó n a k  s z á 
m ít a n d ó  e g y é n  n e m  k ö th et a z o n b a n  

h á z a s s á g o t  z s id ó v a l ,  d e

olyan nem zsidóval sem 
házasodhatik össze, aki
nek egy, vagy két nagy
szülője az izraelita hitfe- 
lekezet tagjaként született.
O k t ó b e r  10 -én , v a g y is  p é n te k e n  l é p 

tek h a t á ly b a  a  t ö r v é n y  b ü n te tő  r e n d e l 
k e zése i is. E  re n d e lk e z é s e k  s ze r in t

sulyos büntetés jár an
nak, aki a vegyesházas
sági tilalmat megszegi.

és  s ú ly o s  b ü n te t é s t  i r  e lő  ■  t ö r v é n y  

a z  o ly a n  lis z t v is e .ő k rp  is , ak i k ö z r e m ű 
k ö d ik  tilto tt h á z a s s á g  h á z a s s á g  m e g 
k ö té s é n é l H a t á ly b a  ép tek  a i ) k  a  r e n 
d e lk e zé se k , a m e  •y *k

háromtól öt évig terjedő 
szabadságvesztéssel sujt- 

]ák azt a zsidó férfit,
a k i tis z te ssé g e s  k e re s z té n y  n ö v e l  h á 

z a s s á g o n  k in t i  n « m d e g  érintkezik Há
r o m é v  ib ö r tö u  •  b ü n t » t é e e  A n n a k  i » ,  
• k i  n * m i  é r in tk ez é s  c é l  já rt» tis z te ssé g e s  
k e re s z té n y  m a g y a r  a ó t  a  m a g a ,  v a g y  

m á s  z s id ó  férti rá*/ér* m egseoreo lrú  

tö rek sz ik . «  f

Zenidbeni iákon, koji cuva cistu 
krv* stopil je v «ivót. Po naredbi 
ministra pravice vala te iákon od 
oktobra 10-ga. Po tem sakonu ii- 
dov vise nesme ceti krscenicu, а 
niti krscenik iidovsku pucu «a ienu. 

Koji se zeiilju, moraju po 
zakóiul dokazati kak^e su 

vere.
V tóm lakóim ima se «éti za zi- 
dova on koji, komu su se dva, ili 
jós vise stari roditeli rodili v «i- 
dovskoj veri. Neje iidov on, komu 
su dva stari roditeli bili iidovi, 
cili se on rodii kakti krscenik i 
njegovi roditeli bili su krSceniki, da 
su se zenili. Ali takov, kojega dr
ziju iznimno iá krscenika, nesme 
se 2 eniti s Ldovkom, niti s taklom, 
kojoj so *.* ar: roditeli, jeden ili 
dva bili zidovi, makar je rodjena 
krscenica

Od desetoga oktobra dale
te^koga Strófa dobiju oni, 
koji prekrAiju zakón i me- 

äovlto se íenlju.
Cinovntk koj; poinaze pre taksi 

zenidbi ist о bo tesko strófán.
Od tri do pet let reSta do

bi on iidov
koji ima po-lrt, £vun zenidbe s po- 
stenom kiM unskom zenskom. Tri 
lela rcktrt oiioiuu, koji postenu 
magi-irsivii zeusku spravla sebi ili 
drniiMiiu -ulovu radi spolnoga ci- 
vota

A  M A G Y A R  T A N Í T Ó

Rhosóczy Rezső tanügyi 
előadó kitüntetése

§kolski Inspektor Rho- 
soczy Rező je dobil odli- 

kovanje.
H h o s ó c z y  R e z s ő  s z e r v e z ő  m u n k a  ó  

n a  к \4>lt k ö s z ö n h e tő  az , h:>í0 ’ a  t a n í 
tást s z e p te m b e r  10-ém a z  e g é s z  M u r a 
k ö z b e n  m e g k e z d h e t tü k  Л  le g u t ó b b  
v is s z a té r i  o r s z á g ré s z e k  k ö zö tt  M u ra k ö z í l  
k a p tu k  v is s za  le g k é s ő b b  és  Így  ó r i á s i  

m u n k á b a  k e rü li a n n a k  t a n ü g y i  nv-’g -  
s z e rv e z é se  R h o s é u z y  R e z s ő  fá r a d s á g o t  

n e m  k ím é lv e ,  s z e rv e z te  a z  etefn^ é s  

k ö z é p is k o lá k a t  a M u r a k ö z b e n  A  m e g 
szű n t k a to n a i k ö z ig a z g a t á s  p a r a n c s 
n o k s á g a  R h o s ó c z y  R e z ső n e k  a  d é li  
h a d s e r e g  fő p a r a n c s n o k s á g á n a k  le g m a 
g a s a b b  e lis m e r é s é t  t o lm á c s a 1 la  A z  e l -  

i; in e rő  ö k lé v é  e t  ü n m ? p é iy » i  ke retek  

k ö z ö lt  n y ú jto t tá k  á l  R h o s ó c z y  R e z s ő 

r e ! ; .
M i is ő s z in té n  g r a tu lá lu n k  R h o s ó c z y  

R e z s ő n e k  é s  k é r jü k ,  h o g y  M u ra k ö z t  

ta r t s a  n u ‘g to v á b b r a  is  jó in d u la t ú  p á it -  
f o g á s á b a n

Rhosoczy Rezső je on, komu 
se moramo zafaliti, kaj so se v 
célom Medjimurju mogle ikole 
bapiti 10-ga septernbra. Med ovi
mi deli orsaga, koji so se povr- 
mili, smo Medjimurjc najkesne na- 
caj dobili, pák je organizacija skol 
dala jako velkoga posla. Rhosoeiy 
Rezső-u neje bilo áal «a trud, da 
je organiciral narodne i srednje

skole v Medjimurju. Prestalo sol- 
dacko zc.povednistvo je predalo 
Rhosoczy Rezső-u najvisesu po- 
falnicu glavnog zapovednistva juí- 
ne vojske. Diplomu pofalnicu su 
na paradni nácin dali Rhosoczy 
Dezső-u.

I mi niu s srca gratuleramO i 
prosimo ga, na i nadale ima v 
dobroi brigi nase Medjimurje.

Szülői rrtekezleta polgári 
fiú- és leányiskolában

Rodlteijska konferencia 
\ purgarskl §koll

V a > a r n a p  n a g y  é r d e k lő d é s  rael̂ att 
la r l  itták  m 'g  *iz á l a m i p o lg á r i  is k o -  
lábtn i íz e 's ö  szű rn i é r t c k w le le t  A  

sz iilu k  tel jes szam b á in  o t t  vo’tak. N a g y  

K á r o ly  p o lg á r i  is k o la i ig a z g a tó  b e s z é 
d é t e n  h a n g s ú ly o z t a  a  s z ü lő i  o tth o n  és 
a z  i s k t is  ü 11 m  ük öd  ő s é n e k  fontoseá-
g;lt l< »bh  g v ; )k o r ]a t i  k é rd é s  m e g b e s z é 
lé s *  u tán  a* ta n ítá s  k e zd e tén ek  m e g 
á i -a p i lá  »a ra  k c rü 't  я s o r . A  köze li fal
v a k b ó l g y a lo g  é s  k e ré k p á r o n  b e já r ó  

ta n u ló k  » rd ek  il s z e m e lö tt  tartva, a  

s z ü lő i é r te k e z le t  a tanításnak a té>i 
h ó n a p o k  uta lt fé l 'J ó r a k o r  v a l ó  kcc - 
d ésé t á R a p i t o t t i  m  ’g  H o g y  a z  u j  m e 
n e t re n d  < n n « é  L e i *  z '.ü lv ite lé t  leh e tU ív é  

te sz i-о, az c s a k  k é s ő b b  tu d h a t ó  m a g
N « g y  K á r o ly  p o lg á r i  is k o la i  igao - 

* t ó  fa l h ív  ta «  s z ü lö k  f ig y e lm é t  e z  

o s z t á ly fő n ö k i  'O g a d ó ó r á k r a ,  s k é r t «  a  

a » ’ilŐ k «t ,hog|  n e ^ t é s i  kérdésakbe*



K Ö ZG AZDASÁG
Fontos kormányintézkedések a kukorica- 

készlet-gazdálkodásról és a forgalom 
szabályozásáról

Vaíne vladine naredbe za gospodarenje kuruzom
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f o r d u l j a n a k  m in d i g  b iz a lo m é n » ' a z  is 
k o la  t a n á r a ih o z  '

K r é n u s z  I lo n a  f ö ld r a jz — ta rm ésee t - 
r a j *  s z a k o s  ta n á r t  k in e v e lt é k  a  Csák
t o r n y á i  á l la m i  p o lg á r i  f iú -  é s  le á n y is 
k o lá h o z .  11-é n  m e g é rk e z e t t  á l lo m á s 
h e ly é r e .

V nedclu so obdriali, c velkim 
interesom, prvu roditelsku konfe- 
renciju v purgarski skoli. Direktor 
Nagy Károly je v sovjem govoru 
naglasil, kaj roditeli moraju skup 
delati s skolom za deake. Najpredi 
su vise pitanja resprávili, onda 
pák su se dogovovili, da se bo v 
jutro skolanje kapilo. Kajti je treba 
cuvati decu koja dojdo z bliiih sei 
pesice i z biciklom, to so se tak 
dogovovili, kaj se bodo v zimi 
hapili ob vuri. Potli bo se 
•nalo, je li bo moci i s cugom 
tak dojti. Direktor Nagy Károly je 
opomenul roditele, da i staresini 
razredov imaju svoje vure, da se 
moci z njimi spominati i prosil je 
roditele, ako imaju kakse skolske 
stvari za resiti, naj se z ufanjem 
obrneju к profesoram.

Krenusz Hona profesorica po- 
sjavlena je к purgarskoj skoli v 
Cakovec. Oktobra 11-ga dosla i 
savzela je sovje mesto. •

Az árak emelésére 
ne számítsanak
Cene se nabodo 

poveksale
A z  u t ó b b i  id ő b e n  ú g y  a  fő v á r o s b á n ,  

m in t  a  v id é k e n  e g y e s  c ik k e k b en  á r u 
h iá n y  ta p a s z ta lh a t ó .  A z  á r u h iá n y t  m á s -  

ша], m in t  le lk e t len  s p e k u lá c ió v a l ' m a 
g y a r á z n i  n e m  leh e t . Ú g y  a  k ö z e llá t á s i  
m in is z t é r iu m ,  km n t a z  A re l le n ő rz ő  H i 
v a t a l  n y o m a té k o s a n  f ig y e lm e z te t i a z  

é rd e k e lte k e t , h o g y  a z  á r a k  e m e lé s é r e  

n e  s zá m íts a n a k , m e r t  n e m h o g y  á r e m e 
lé s  n e m  lesz , h a n e m  e g y e s  á ru c ik k e k  

á r a iv a l  e g y s z in t r e  v a l ó  e m e lé s e  é rd e k é ,  
b e n  b iz o n y o s  á r le s z á l l í t á s o k  k ö v e tk e z 
n e k  b e . A z  á r u  re jte g e té s é t  a  k ö z e llá 
tá s i m in is z t é r iu m  a  le g s z ig o rú b b a n  

f o g ja  m e g t o ro ln i .

Viadnje vreme se vidi, kaj tak 
v glavnom, как i v krajnskim va
rasima nekoje robe zgineju s 
pijzca. To je prezdusna spekula- 
cija. Visoke vlasti opomeneju na- 
roda, naj ne recunaju stem, kaj 
bi cene göri isle, kajti ne samo, 
kaj na bo draze, nego nekoje 
stvari bodo s cenom jós i dőli 
isle. Koji bo robu skrival, bo jako 
strófán.

A határközti átlépési 
igazolványok rendezése
Propustnice prek hor- 

vatske grantee so uredüi
M in t  é r te s ü lü n k , a  m u ra k ö z i m a 

g y a r  é s  a  v a r a z s d -m e g y e i  p o lg á r i  h a 

tó s á g o k  közt lé t r e jö t t  a  k e U ü s b ir t o k o -  

s o k  és  a lk a lm i  u t a s o k  h a t á rá t  E p é sé re  

\v>natkozó  e g y e z m é n y .

E g y ú t t a l  m e g á l l a p o d á s  tö r té n t  a  m a -  

r a k ö z i  é s  h o n á t  p o s t a  k ö lc s ö n ö s  k i

c s e r é lé s é re  v o n a t k o z ó i g  is

■ К а к  sm o zazvedil medjimurske 
magjarska i varaidinske hrvatske 
vlasti so  mad sobom  vredile pro- 
pustnioe za one horvate, koji prj- 
nas imetka imaju, pák i za one 
potnfke, koji po poslu idejű prek.

V lato vrame so  se poravnaii 
i za to, как bodo poiilali poátu z 
Madjimurja v Horvataku i od onod 
nazaj.

M in d a n  te rm e lő  k ő t * i s  b e je le n te n i  
e *  1941. é v b e n  k u k o r ic á v a l  b ev e te tt  

te rü le t  n a g y s á g á t  és a  b e t a k a r ít o t t  k u 
k o r ic a  m e n n y is é g é t .  A j  1940. é v *  te r 
m é s b ő l  m e g m a ra d t  k u k o r ic a -k é s z le te t ,  

t o v á b b á  a  k on ven c ió * » c se lé d e k n e k  és  

ré sz e se k n e k  k ia d o t t  k u k o r ic a  m e n n y is é -  
b é t  a  t e rm e lő n e k  u g y a n c sa k  b e  ke ll 
je le n te n ie .  A  k o m e n c ió s  fö ld e k e n  te r 
m e tt m e n n y is é g e t  is  a  m u n k a a d ó n a k  

k e ll a  m a g a  ré sz é re  b e ta k a r íto t t  m e n 
n y is é g tő l  e lk ü lö n ítv e  b e je le n te n ie  A  

•k o n v e n c ió so k a t  és  ré sz e se k e t  b e je le n 
té si k ö te le ze t ts é g  n e m  te rh e li.

A kukoricatermés 
bejelentésének határideje: 

november 10.
A  k é sz le tek et a  te rm e lő  a z  e g y  e g y  

k ö z sé g b e n  le v ő  g a z d a s á g á r a  v o n a t k o 
z ó a n  a  k u k o r ic a  tö ré sén ek  b e fe je z é s é t  

k ö v e tő  n y o lc  n a p  a la tt , de  le g k é ső b b  

1941 .n o v e m b e r  h ó  lü . n a p já ig  k ö te le s  

b e je le n te n i.  A  k u k o r ic á t  a  1)900— 1941. 
s z á m ú  k o r m á n y re n d e le t  h a t á ly b a  E p é 
s én ek  n a p já t ó l ,  teh á t s z e p te m b e r  h ó  

2 8 -tó l z á r  a l  á iheiyezettn iek  ke ll te . 
k in te n i. A  z á r  a l á  vett k u k o r ic á t  fo r 
g a lo m b a  h o zn i, fe ld o lg o z n i  c s a k  h a 
tó s á g i e n g e d é ly  a la p já n  s z a b a d .  A  z á r  

a l á  h e ly e z é s i k o r lá t o z á s  n e m  v o n a tk o 
z ik  a z  ig a z o lt  h á z ta r tá s i é s  g a z d a s á g i  

s z ü k s é g le t  k ie lé g íté sé re .

Vásárlási engedély
V á s á r lá s i  e n g e d é ly  c s a k  o ly  s z e m é ly  

ré s z é re  a d h a t ó  k i, a k in e k  á l la th iz  a lá s r a  

e le g e n d ő  te n g e r ije  n in c sen , v a g y  a  te n 
g e r i ip a r  fe ld o lg o z á s á r a  h a t ó s á g i  e n g e 
d é ly t  k a p o tt . A  v á s á r lá s i  e n g e d é ly e 

ke t a  k ö z sé g i e l ö l j á r ó s á g  ( p o l -  

g á n n e s t e r  á l l í t j a  k i, a z  50 k a ta s z t rá l is  

h o ld o n  a lu l i  g a z d á k  ré sz é re , t o v á b b á  

a z o k  ré s z é r * ,  ak ik  m e z ő g a z d a s á g i  te r 
m e lé s t  n e m  fo ly t a tn a k . A z  ig y  k iá llíto tt  

v á s á r lá s i  e n g e d é ly  a l a p já n  c s a k  a n n a k  

a  v á r m e g y é n e k  a  te rü le tén  le h a t  k u 
k o r ic á t  v á s á r o ln i ,  a m e ly n e k  te rű  é tén  

a z  ip a r ig a z o lv á n y t  k iá ü itó  k ö z sé g  fe k 
sz ik . A  k ö z sé g i e l ö l j á r ó s á g  (p o l g á r -  

m e s te r  á lta l k iá lli to tt t  v á s á r lá s i  e n g e 
d é lly e l  c s a k  a z  50  h o ld o n  alu lii te r 
m e lő k tő l  lehet tan ge r it  v á s á r o ln i .  A k ik  

50 k a ta s z t rá l is  h o ld n á l  n a g y o b b  te rü 
le te n  fo ly t a tn a k  m e z ő g a z d a s á g i  ta r F ie 
le s t , t o v á b b á  ip a r i  fe ld o lg o z á s  v a g y  

b é r h iz la lá s ,  v a la m in t  n a g y o b b  t e rm e lő 
t ő l  v á s á r lá s  c é l já r a ,  a  v á s á r lá s i  e n g e 
d é ly t  a  k ö z e llá t á s i h iv a ta l  á l l í t j a  ki. A  

h iv a ta l  v á s á r lá s i  e n g e d é ly é n  fe l tü n te 
tett t e rű  le lt jé n  b á r m e ly  te rm e  lő n é l  s z a 
k a d  te n ge r it  v á s á ro ln i .  A  v á s á r lá s i  e n 
g e d é ly  s z á r it o l t  k u k o r ic a  v á s á r lá s á r a  

n e m  é rv é n y e s .

Sertéshizlalási kötelezettség
A v á s á r lá s i  e n g e d é ly  30 n a p ig  é r v é 

n y e s .  A z  e n g e d é ly e s  k ö te le s  m in d e n  e l 
a d ó tó l  v á s á r o lt  k u k o r ic a m e n n y is é g e t  a z  

e l a d ó  g a b o n a la p já r a  b e  je g y e z n i A  v á 
s á ro lt  té te leke t a z  e  a d ó  egyón ® k  l a k ó 
h e ly é n e k  és  g a ib o n a la p ju k  .sz ám án a k  

fe ltü n te té s «  m a lle t t  p e d i g  a  v á s á r lá s i  

e n g e d é ly r e  ke l! f e l je g y e z n i.  A  v á s á r lá s i  

é n g e d é ly  tu la jd o n o s a  e n g e d é ly é t  a  30  

n a p  le te lté t  k ö v e tő  h á r o m  n a p  a  a l t  

k ö te le d  a  k iá l lí tó  h a t ó s á g n a k  v is s z a 
s z o lg á lta tn i.  H a  a z  e n g e d é ly e s  k u k o 
r i c á t  v á s á r o lt ,  ú g y  m in d e n  10 m á z sa  

c s ö v e s  és  h a t  m á z s a  s z e m e s  te n g e r i  
u t á n  e g y -e g y ,  l e g a lá b b  150 k g  é iö -  

s n ly u  h ízo tt  s e rté s t  a  v á s á r lá s i  e n g e d é 
ly e n  fe ltü n te te tt  id ő  a la t t  a  h iv a t a ln a k ,  
i l le t ő le g  a z  á l t a la  m e g je lö l t  s z e r v n e k  

á t a d n i  k ö te le s . A z  a z  e n g e d é ly e s ,  ak i  
fc é rh iz la lá s i s z e r z ő d é s  a l a p j á n  k a p p o t t  

b é r h iz la lá s »  s z e r z ő d é s  a l a p já n  k a p o tt  

n á l  ig a z o ln i a  s e rté sek n ek  s z e r z ő d é s  

s z e r in t i á t a d á sá t  is .

A kukorica szállítása
▲ k u k o r ic á t  v a s ú to n , h a jó n  v a g y  

te h e rg é p k o c s in  cwaik « á l l í t  f a i  i g a z o l 
v á n y  a l a p já n  Iah e t litan i K i v é te l

«  H o w b ó r  J O á r M * * # » f j é v e l  ál

la to t t  fuvorlavó! a l a p já n  tö r té n ő  s z á l 
lítá s . A  « á l l í t á s i  ig a z o lv á n y t  a n n a k  a 
k öz sé gn ek  e lö l j á r ó s á g a ,  ih a tv a  a n n a k  

a  v á r o s n a k  p o lg á r m e s te r e  á lü t ja  ki, 
a m e ly n e k  területéin a  k u k o r i c a -k é s z e i  

v a n  A  s z á l l ít á s i ig a z o lv á n y  a  k iá lL i- 
tá s tó l s z á m íto tt  30 n a p ig  é r v é n y e s .  
I l i i  e z  a la tt  a *  id ő  a la t t  a  s z á l l í t á s i  
ig a z o lv á n y t  n em  h a s z n á l já k  fe l,  ú g y  
az t a  k iá l lí tó  h a tó sá g n a k , i l le t ő le g  a  

H o m b á r n a k  v is s z a  ke ll s z o lg á lta tn i.

Beszolgáltatás! kötelezettség
A k in e k  k u k o r ia a  v a n  a  t u la jd o n á b a n ,  

fe le s le g e it  k ö te  e s  a  k ö z e llá t á s i  m in is z .  
té r á lta l  m e g á l la p ít o t t  h a t á r id ő ig  a  

H o m b á r n a k  v a g y  b iz o m á n y o s á n a k  v é 

te lre  fa  a já n la n i .  A j  50  k a t a s z t r á l is  h o ld  

n á l  n a g y o b b  f ö ld b i r t o k o k o n  fo ly t a to t t  

m e z ő g a z d a s á g i  t e rm e lé s n é l  a  k 'u k o ric a -  
f e ie s le g tk  e g y h a r m a d  ré sz é t  m á r  1941. 

n o \ e m b e r  20 . n a p j á i g  k ö te le s  a  t u la j 
d o n o s  c s ö v e s  á l la p o t b a n  a  H o m b á r n a k  

v a g y  b iz o m á n y o s á n a k  v é t e lr e  f e l a j á n 
la n i.  A  m e g á lla p ít o t t  h a t á r id ő  ultá;n  

b e je le n te t t  k u k o r ic á é r t ,  h a  a  jk u k o r ic a  

a  b ü n te t ő  re n d e lk e z é s e k  é r t e t n é  b e n  

e lk o b z á s  a l á  n e m  es ik , c s a k  a  h a t á r 
id ő  le já r t á n a k  nap ja in  é r v é n y b e n  ié v  > 

h a t ó sá g i  á r n á l  10 s z á z a lé k k a l  o lc s ó b b  

á r a i  s z a b a d  fize tn i.

A forgalom  rendje
K u k o r ic á t  c s a k  a  H o m b á r  f ő -  é s  *1 - 

b i j o m á n y o s a i ,  v a la m iü l  a z o k  v á s á r o l 
h a tn a k , ^ k i k n e k  v á s á r lá s i  e n g e d é ly ü k  

v a n . A  v é t e lr e  f e la já n lo t t  k u k o r ic á t  

a  H o m b á r  v a g y  b i z o m á n y o s a  k ö te le s  

m e g v e n n i .  A  m e g v á s á iv h l  k u k o rica ,, 
m e n n y is é g é t  a z  e l a d ó  g a b o n a la p j á r a  

k e ll  r á v e z e tn i,  a  vé te li je g y a t  p e d ig  а/  

e la d ó n a k  ke ll á t a d n i .  H a  a  k u k o r ic a  

m o r z s o lt  á l la p o tb a n  a  200  m é le jin m -  
z sá t , c sö v e s  á l a p o t b a n  a  300 m é te rrn á *  

■ sá t  n e m  h a ja d ja  m eg , a  H o h u b á r  

v a g y  b iz o m á n y o s a  a  f e i u i á n lá s t ó 1 s z á 

m íto lt n y o lc  n a p  a i a l t  k ö t e le s  a z t  á t 
v e n n i.  A  v é t e lá ra t  a z  á t v é te ln é l  k i k e l  

fiz e tn i. H a  a  g a z d a  fe n t in é l  n a g y o b b  
k u k o r ic a -m e n n y is é g e t  a j á n l  fe l  m e g 

v é t e lr e  é s  g im a k  m e g ő r z é s é r e  a lk a l 
m a s ,  n é lk ü l  ő z b e  lő  h e ly is é g e  v a n ,  ú g y  

Ш á tv é te lt  a  f e lv á s á r lá s t ó l  s z á m ib ó l^  

h a t  h ó n a p  a la t t  a  H o m b á r  v a g y  b i z o 

m á n y o s a  k ö te le s  m e g e jt e n i.

Saki goipodar je duzen prijaviti, 
как velku «ernlu je imel v 1941. letu 
íasejanu s kuruzom i kulko je nd- 
bral kuruze. Knj mu je ostalo ku- 
ruze ii 1940. leta, onda kuruzu, 
koju je dal druzini na konvenciju 
i tretincanam, isto mora prijaviti. 
Kaj je zraslo na konvencijskim 
zemlam mora gazda ekstra od 
svojega prijaviti. Koji dobiju kon
venciju i tretincani ne moraju ni- 
kaj prejaviti.

Kuruza se mora prijaviti 
do novembra 10-ga.

Za saku opcinu mora gospodar 
ekstra prijaviti kuruzu, za osem dni 
po bratvi, a najkesue do novembra 
10-ga. Od dneva naredbe vlade, 
broj 6900/941. to je od septembra 
28-ga je kuruza deta pod zabranu. 
Zabranjenu kuruzu prodati, mleti 
je zmeti samo s  dozvolom vlasti, 
kaj je potrebno za zivlenje, z« 
zivad i gospodarstvo, ono ne je 
deto pod zabranu.

Dozvola za kupuvati.
Doivola za kupuvati kuruzu more 

dobiti samo on, koji néma dosti 
kuruze za hraniti zivad, ali рак ima 
dozvolu za mleti. Öve dozvole da 
je opcinsko poglavarstvo (varaski 
birov) za one, koji imaju menje 
od 50 kát. mekot zemle, onda iá 
one, koji ntsu polski gospodari.

S taksorn doivolom je moci 
kuruiu kupuvati samo v о ni 
varmegjiji, v steroj ona opöina 
lezi, koja je  dosvolu yu n  dala.
Z dozvolam, kője daju opcinska 
poglavarstva (varaski birov), je 
moci kuruzu kupuvati samo od 
taksih gospodarov, koji imaju me
nje od 50 mekot zemle. Za one, 
koji imaju od 50 mekot vekie 
polsko gospodarstvo, onda za 
one koji kuruzu obrtnicki prede- 
laju, *a one koji za prodaju svi- 
nje piftaju i za one koji od veksih 
gospodarov kupujeju, dozvolu daje 
kancelarija za narodnu pre- 
hranu. Na onom mestu, kője je 
v dozvoli zapisano, moci od 
steroga god gospodara kuruiu ku
puvati. Dozvola ne vala za kupu- 
vanje suhe kuruze.

Duznost svinje piftati. 
Dozvola za kupovanje vala 30 

dni. Koji ima dozvolu, duzen je sa- 
komu prodaveu, na njegvu zitnu 
kartu zapisati kuplenu kuruzu. Íme 
i mesto prodavea, broj zitne karte, 
рак si mora kupec na svoju do- 
zvolu zapisati. Dozvolu je treba za 
tri dni, potli onih 30 dni, na kője 
dozvola glasi, povrnuti nazaj oni 
vlasti, koja ju je vun dala. Ako je 
on, koji je dobil dozvolu, kupi! 
kuruzu, onda je duzen za sakili 10 
metrih rogovja i za sakih sest met- 
rih zrnate kuruze, jednu svinju 150 
kg. zive vage, za ono vreme prek 
dati, как mu v dozvoli pise i to 
na ono mesto, kam se odredi. 
On koji na kontrakt svinje hrani, 
ako po dozvoli kupuje kuruzu, 
duzen je dokazati, kaj je po-kon
traktil svinje zlifral.

Kuruzu lifrati.
Kuruzu na zeleznici, ladji, ili na 

autó lifrati smeti samo s potnom 
dozvolom. Znimka je samo onda, 
ako Hombár (drustvo kője zrnje 
kupuje) da svojega suhoga pecata 
na tovarni list. Dozvolu za lifranje 
da ono opcinsko poglavarstvu ili 
varaski birov, de se kuruza nahaja. 
Dozvola za lifranje vala 30 dni. 
Ako se voto vreme ne ponuea, 
onda se mora vlasti, koja ju je 
vun dala, i l i  Hombaru nazaj dati.

Duznost kuruzu nutri (lati.
Koji ima kuruzu z visesega, on 

je duzen ono, kaj mu prek hódi, do 
vremena, как je to minister za 
prehranu odredil, ponuditi. Hom- 
baru, ili njegvom zastupniku. Oni 
gazdi, koji gospodariju na prek 
50 mekotaj, duzni su jenu trecinu 
od zvisesega, vec do 1941. leta 
novembra 20.-ga, ponuditi na 
prodaju Hombaru, ili njegvom 
zastupniku i to v latju. Koj to ne 
vcini, ci je ne napravil kaksi veksi 
greh, kaj bi mu kuruzu zaplenili, 
on dobi za 10% menje как je 
cena bila zadnji dan, da je trebal 
prijaviti. Red trgovine

Kuruzu smeju kupuvati samo 
Hombárovi glavni i inenjsi zastup- 
niki i oni, koji imaju dozvolu za 
kupuvati. Hombár, ili njegov za- 
stupnik je duzen kupiti kuruzu, 
koja se mu ponudi. Kuplenu ku
ruzu je treba sapisati na zitnu 
kartu prodavea i cedulu kuplene 
kuruza njemu v roke dati. Ako je 
ponudjena kuruza v rogovju me- 
nje od 300 metrih, ili zrnata menje 
od 200 metrih, onda ju je Hom
bár, ili njegov zastupnik duzen prek 
zeti do osmoga dneva, Da se ku
ruza prek zeme, mora se inam 
splatiti. Ako gospodar ima vec 
kuruze za prodati, как gori p[sc, 
рак ima sranjbe, de se more cu
vati, onda je Hombár duzen kuruzu 
prek «eti za vreme od sest meseci 
od onda, как ju je kupil.



Magjareke poboinosti.
М ^ В Г е Г о к  N a g y  a s s z o n y á n a k , B o ld o g -  

a s s z o n y  A n y á n k n a k  tiszteltük első 
szen t k i r á ly u n k  ó ta  a z  I s te n a n y á t ,  M á 

r iá t  és  m in d e n  b a jb a n ,  v e s z e d e le m b e n  

h o z z á  m e n e k ü l i  a  s z e n v e d d  m a g y a r ,  

fis ö  j ó  a n y á n k  v o lt  m in d e n k o r ,  s o h a  

n « m  h a g y t a  e l  o r s z á g á t ,  a m e ly e t  Szen t  

Is tv á n  a já n lo t t  o lt a lm á b a .

f . s o d a -e  h át, h a  a z  b  h ó n a p já b a n  

h ó d o ló  a lá z a t t a l,  s z iv b e li h á láva l! j á 
ru lu n k  v ir á g d ís z t  ö ltö tt  o lt á r a  e lé  és  

s o k k a l m e le g e b b e n  v is s z ü k  e lé b e  s z i
v ü n k et , m in t  m á s  o rs z á g o k  f ia i  •? 
C s o d a - « ,  h a  m a g y a r u l  m á sk é n t  g y ö n 
g y ö z ik , fo h á s z k o d ik  a ró z s a fü z é r ,  h a  

s z e b b e n , m e le g e b b e n  s z á l l  é g  fe lé  a  

M á r ia -é n e k  s k icsi és  n a g y  m a g y a r  

sz ív  á h  i t a lo s a b b a n ,  g y e r m e k ib b e n  tud  
m e g n y itn i  a  S z ü z a n y a  e lő t t  •» fis c s ő .  
d a -e  a k k o r ,  h a  a  v is sza té rt  C s á k t o r 
n y a  m a g y a r - l e lk ű  n ép e  a z  e ls ő  m a 
g y a r  o k t ó b e r i  lé tá n iá r a  o ly a n  sz iv -  
d ob o gt ia tó  le lk e se d é s se l g y ű lt  össze ? 

Is ten em  ’ M ic s o d a  k ö n n y fa k a sz tó , b o l 
d o g  ö r ö m  v o lt  lá tn i az t a  fe l s z a b a d u l 
tan  im á d k o z ó  ,r e m e g v e  é n e k lő  s o k a s á 
got. a m e ly  a l ig  fé r t  e l a  te m p ',J n i f a 
la i k ö z ö t t  H o n n a n  ta n u lták  a z o k  a  

d rá g a  k is  a p r ó s á g o k 'o t t  a  s z e n té ly b e n  
m a g y a r u l  a r ó z s a fü z é r t  •> fis a lak" ?d - 
K d ig  s o h a s e m  já r t a k  litá n iá r a ,  m ié rt  

té rd e ln e k  o tt m e g h a tv a ,  b  d d o g a n  ■? A 

m a g y a r  C s á k to r n y a  h ó d 4»l a  N a g y 
a s s z o n y n a k  K i m e rn e  és  ki tu d n a  

gátat ve tn i e n n e k  a h ó d o la t n a k  •» Л 

c s á k t o r a y a ia k n a k  s z iv é b e n  m á r  c s a k  

az az  e g y e t le n  k é rd é s  v á r  fe le  « I r e ,  

h o g y  m ié r t  ke ltett e n n y i id e ig  n é l 
k ü lö z n iü k  a  m a g y a r  litá n iá t  ? у е щ  

tehetett v o ln a  o k t ó b e r  e é jé n  a z o n n a l  
e lk e z d e n i ? Ők h u s z o n h á r o m  é v ig  e n e  

v á r ta k  c s  s z á m o n  ké rik  ezeket a z  e l 
m a ra d t  o k t ó b e r i  l i t á n iá k a t ...

C s á k t o r n y a  c s o rd u lt ig  telt s z ív v e l  
b o ru l  le a M a g y a r o k  N a g y  asszon \\i 
•lő tt .

Magjari, koji su puno pretrpeli, 
su se v stiki moki i zalosti obrnuli 
к blazeni devici Mariji, koju kakti 
Majku Bozu, se od prvoga krala 
postujeju kakti Velku Gospu Ma- 
gjarske. Ona nam je navek bila 
dobra mali, nigdar neje ostavila 
svojega Orsaga, za kojega je Sveti 
Stefan molil: naj ga brani.

leli se onda moremo cuditi 
tomu, ako onda, da je tu njeni 
mesec, ponizno i s punim sreem 
fale idemo pred njeni, s evetjem 
okincen oltár i de se puno lepse 
zafalimo, как sini drugih orsagov. 
Jeli je cudno, ako se puno lepse 
moli cisla magjarski i ako puno 
lepse i toplese idejű Marijinc po- 
peake, z malih i velkih srea, v nebo 
pred blazenu Devicu Mariju ? Kaj 
ne, da j f  ne cudno, ako magjarski 
narod Cakovca, koji se sreeno po- 
vrnul, s taksim veseljem i zdusev- 
lenjem zide na oktoberske litanije ? 
Boze m oj! Kakse veselje do suzah 
je bilo gledati, как je oslobodjen 
narod, седа je bilo puna cirkva i 
komrij je vlezel, pobozno molil i 
popéval. A nasa draga mala de- 
cica v sanktuariumu, odkod so se 
naveila magjarski moliti cislu ? 
A oni, koji do ve nesu nigdar ho- 
dili na litanije, zakaj ve tak po
nizno i genuto kleciju ? Magjarski 
Cakovec se ponizuje pred Majkom 
Bozom. Velkom Gospom ! Sto bi 
vupal i sto bi mogel to poboznost 
spreciti. Csakovcancam sanio jos 
jedno pitanje ceka v sreu na od- 
flovor. zakaj smo tak dugo morali 
cekati na inagjarske litanije ? So 
se ne inogli hapiti mam na po- 
cetku oktobra ? 23 let smo cekali 
na to i bomo prosili recuna za te 
oktoberske litanije. koje soostale-- 

Cakovec se s poniznim i punim 
sreem klanja pred Velkom Gos- 
pom Magjarske.

Magyar litánia 
Csáktornyán

Magjarske veőernlce 
v Cakovcu

• O k t ó b e r  h ó  10 -én  ú jb ó l  m egk ez -  
d ö d te k  a m a g y a r  litá n iák  a  C sá k to rn y á i
fep en c ren d i t e m p lo m b a « .  M in t  m á ju s  
h ó b a n , ú gy  e zú tta l is a z  á jta to s  m a 
g y a r  h ív ő k  z s ú fo lá s ig  m eg tö ltö tték  a  

te m p lo m o t  és  a lá z a to s  sz ív v e l é n e k e l
tek a  szob i m é l -s z e b b  m a g y a r  e g y h á z i  
én ekek et M e g h a ló  v o lt  a  k isg y e rm e k e k !  
c s o p o r t ja ,  ak ik  a sz e n té ly t  te lje sen  

m egtö ltö t ték  é s  á j  la to s a u  fe le  Чек a  

s z e n tá ld á s l  o s z tó  le ik é sz  o lv a s * '» - im á ja ,  
g y á r  s z ü lő k  s a r ja d é k á i,  e z e lő t t  két h ó -  

g > a  r s z ü lő k  s a r ja d é k a i ,  e z e lő tt  két h ó 
n a p p a l  m é g  n e m  tu d ta k  m a g y a r u l  

im á d k o z n i s m á r is  n em c sa k  im á d k o z n i,  
h a n e m  m é g  a z  o lv a s ó  s z a b á ly a i t  is  
m e g ta n u l Iák .

Oklobra 10.-ga pák su se hapile 
magjarske liianje v Cakovcu v 
franciskanski cirkvi.

Как i v mesecu májusit, tak i 
ve, so pobozni magiarski verniki 
do kraja napumili cirkvu i s po
niznim sreem su popevali se lepe 
magjarske cirkvene popevke.

Lepő je bilo glcdali malu decu. 
Tulko ga njih bilo, kaj su sveti- 
lisce cisto napúm i i psbozno su 
odgovorali Jukovniku, koji je delil 
svetoga blagoslovu, d*i je cislu 
molil. Ova dcce so rodjena naj- 
vise od maQiarskib rodilHov, pred 
dvemi meseci jos ne su znali 
magjarski Boga moliti, a ve ne 
samo kaj moliti znaju, nego vec i 
to znaju, как je treba cislu moliti.

Halálbüntetés és kegyelem 
a boszniai felkelőknek

Smrtnt strof i pomilovanje 
bosanskim listásam

Z á g v r á b b ó l  je le n tik  A  h a s a t  iái 
T r a v n ik  v á r o s á b a n  a  rö g tö n  íté lő  b í 
r ó s á g  h a lá l r a  íté lt h u s z o n n é g y  k o m 
m u n is ta  m e r é n y lő i ,  ak ik  re sz tve ttek  

a  b o s z n ia i fe lk e lé s b e n  A  b iré>ság f e l 
tör je s z lé s é re  a  P ,»g la v n ik  11 h a lá i r a -  

it é ltn c k  m e g k e g y « !m e z e it  és  b ü n le t é s ü -  

k e l é le t fo g y t ig  la r t ó  k é n y sz e rm u n k á ra  

v á lto z ta tta . A tö b b it  k iv égez ték .

Z Zaoreba javlaju: V Travniku, 
v Bosniji je átatariumski sód od- 
sodil 2 4  komunistov na smrt, koji 
si bili delniki v bosanski buni. Na 
predlog soda je Poglavnik jeda- 
najstim, na smrt odsodjenim dal 
milost i strófa premenil na rest 
do smrti, a öve druge su skon- 
öali.

Újabb kommunista fel
kelőket fogtak el 
Horvátországban

V Horvatskoj so рак vlo- 
vili komuniste

Z á g r á b b ó l  je le n t ik  : S z e  ré m sé g b e n  

ig e n  k ite r je d t  k o m m u n is ta  s z e r v e z k e 
d é s re  b u k k a n ta k  a  h a tó sá g o k .

A felkelésre készülő je
lentős csoport birtokában 
nagymennyiségű lőfegy
ver, géppuskaésrobbantó

szer volt.
M in t  m e g á i 'A p i  to lták , u fö ld a la t t i  s z e r 
v e z k e d é s  s z á m o s  m e ré n y le t re  és  го М -  
b o ló  c s e le k m é n y re  k é sz ü lt  é s  csalk a z  

u to ls ó  p i l la n a tb a n  s ik e rü lt  m e g a k a d á 
ly o z n i a  p u szt ítá st . V a la m e n n y i  k o m 
m u n is tá t  r ö g tö n it é lö  b in  óság e lé  á l l í 

to tták

Z Zagreba javlaju: V Srernu 
su vlaeti pák naisle velke komu- 
nistiéke organizacije.

Pre ludera, koji su se 
spravlall na bunu, — a

éuda njih ja bilo — ae 
naáli éuda óra ija , maila- 

gavara i bomba.
Как ее prenaálo, ovi puntari 

poll zemlom so se spravlali na 
na őuda atentate i druge strasne 
posle i samo zadnju minuti su je 
sposlovili i spreéili ruéenje. Se 
komuniste su postavili pred sta- 
tariumeki sód.

Sz m ü c s M  p ts tá ia
Poéta vurednika

M P R A K I R A L Y I  K E D V E S  O L V A 
S Ó N K  k é r  b e n n ü n k e t  a  v á r m e g y e  v e .  
z e tö ih e z  t o v á b b ít s u k  k ív á n sá g á t , h o g y  

a  m u r a k ö z i  n é p  m e g k a p ja  a z t  a z  é le t 
s z ín v o n a la i ,  a m e ly e t  m egérddtn ie i éa  

a m e ly e t  23 é v  a la t t  n e m  k a p o tt  m í g  

I p a r o s o t t h o n  fe lá l lí t á s á t  ta rt ja  tö b b e k  

k ö z ö t t  s z ü k sé g e sn e k  —  Ö rö m m e l  
a d u n k  h e ly e t  a  k é ré sn e k  és  fe lh ív ju k  

k e d v e s  o lv a s ó n k  f ig y e lm é t  la p u n k  elöt>- 
b i  s z á m a ira ,  a m e ly e k b e n  a  Vártniegye  

v e z e tő i h itet te ttek , h o g y  a  le g n a g y o b b  

sze re te tte l és  k é sz s é g g e l d o lg o z n a k  M u 
r a k ö z  b o ld o g a b b  jö v ő jé é r t .  E rő k  a  

n y ila tk o z a to k  m e g n y u g ta th a tn a k  m in 
d en  jó  m u ra k ö z it ,  m ert ezek  netnl c s a k  

s z a v a k  v o ltak , h a n e m  te tte k re  v á ln a k ,  
ső t  ré s z b e n  m á r  v á lt a k  is  A z  e g y e s  

k ö z sé g e k b e n  f e lá l l í t a n d ó  ip a r o s -o t t h o 
n o k  ü g y é t a  k ö z sé g i e lö l j á r ó s á g o k  r ö 
v i d é i n  m e g o ld já k  s  e b b e n  s z á m íth a t -  
n a k  a v á r m e g y e  s e g íts é g é re

Jeden naá citatel z Mura- 
királya (Dolnji Kraljevec) nas 
prosi, kaj bi varmegjinsku gospodu 
opomenuli, k«j bi i medjimurski 
narod dosel do onoga íivlenje, 
kojega zasluzi i kojega je erez 23 
let ne imel. Najpredi Ы sila sa 
obrtni dóm. *Z veseljem pisemo 
öve rede i opomenemo nase drage 
citatele na prvese broje nasega 
lista, v kojim so voditeli na$e var- 
megjije vec zjavili, kaj oni z naj- 
veksom lubavi delaju, kaj bo v 
Medjimurju se najbolse. Stemi 
recmi moreju nasi dragi medji- 
murci biti zadovoloi, kajti so ne 
samo reci, nego to se bo spunilo, 
a nekaj se vec i je. Pitanje obert- 
nik domov bodo opcine za kratko 
vreme resile, a varmegjija bode 
kcoj pornagala.

B f iK A S D I  O L V A S Ó N K  m e le g  stau  
v a k k a l  fe je z i k i ö rö m é t  a  m a g y a r  ta 
n i tők s z e re te tte lje s  é s  m á r  e r e d m é n y e s  

m u n k á já n ,  a m e l ly e l  a  m lu rak öz i g y e r 
m ek eket o k t a t já k  é s  n e  velük. S z iv e  m é 
ly é ig  m e g h a to t t a ,  a m ik o r  m ia gy ar z á s z 
ló k k a l  a k e z ü k b e n i lá t t a  M v o n u ln i  a  k îs 
is k o lá so k a t  é s  m in d e n  k in ek  m a g y a r  k ö 
szö n té sse l k ö s z ö n te k  D icsé rtessé .k  a  

J ézu s K r is z tu s  !i —  K e d v e s  o lv a s ó n k  ' 
M i is ő s z in te  s z ív v e l  o s z to z u n k  m in d e n  

d e ré k  m u r a k ö z i  ö r ö m é b e n  és b iz t o 
sit ju k  a r r ó l  a  m u r a k ö z i  s zü lő k e t , h o g y  

s o h a  j o b b  k e z e k b e n  n em  voltaik g y e r 
m ek e ik  m in t  a  ín a g y a r  ta n ító k  m e le g 
s z ív ű  g o n d o s k o d á s á b a n .  M e r t  n e m c sa k  

a  h id e g  tu d á s t  f o g já k  m e g t a n u ln i  t ő 
lü k , h a n e m  a  m e le g  sze re te t  n v n d e n  

érték ét. A  m a g y a r  ta n ít ó  m á so d ik  a p ja -  

a n y ja  ta n ít v á n y á n a k . N a g y o n  s ze re ssü k  
és t is z te ljü k  őket.

v Jeden ói tatéi z Békásda
(Zabnik) se s toplimi recmi veseii. 
как lepő, z lubavi delaju magjarski 
navueiteli i kulko so vec postigli. 
Do srca je bil genut, de je videl 
malu skolsku decu z zastavicam 
i pák su lepő pozdravili: „Dicsér
tessék a  Jézus Krisztus \u 

Dragi nas Citatel! I mi, s cistim 
sreem delimo veselje sakoga dob- 
roga medjimurca i naj nam ver- 
jeju medjimurski roditeli, kaj so 
deca nigdar ne bila v bolsi rokaj, 
nego ve, da se magjarski navu
eiteli s toplim sreem brigaju zn njih. 
Bodo se naveili ne samo skolske 
stvari, nego i lubav i postenje. 
lakó moraino postuvati i lubiti 
t* navucitele!

I M U R A K Ö Z  9
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H Í R E K
— Első magyar tárgyalás 
a Csáktornyái kir. Járás
bíróságon.

O k t ó b e r  h ó  14 -én  d é le lő tt  9 ótabnr 
n y ito t ta  i n « g  d r . S im á n y i Á rp á d  tn fjg - 

b iz o t t *  v e z e tő  j á r á s b i m  a z  e ls ő  m a .  

gy*r t á r g y a lá s i  a  C sá k to rn y á i kir. j á 

r á s b í r ó s á g o n .  E *  a lk á ló m m a l  ő& szr.  

g y ű lt  a  b í r ó s á g  e g é s z  s z e m é ly z e te  ée* 
p e d ig  : d r .  S im é n y i  Á rp á d  in egb . v e 

ze tő  j á r á s b i r ó ,  d r  M ig g ic h  ( i é z a  m e g b -  

j á r á s b i r ó ,  V é b e r  J ó z se f m e g b  te lek -  

k ö n y v v e z e tő  és  a  b í r ó s á g i  s z em é ly ze t .  

J e le n  v o lt  m é g  d r .  S z á ra z  Is t v á n  a e o i -  

g a b i rú  m in t  ü gyész .ség i m e g b íz o tt  A 
veze tő  j á r á s b i r ó  m egnyit* '» b e s z é d é b e n  

ö r ö m é t  fe je z te  k i, h o g y  e z e n  j á r á s b í r ó 

s á g n á l  23 é v  u tá n  m o st e lő s z ö r  ism é t

h a l lh a t ó  a  m a g y a r  szó  é s  h o z h a t ó  

m a g y a r  íté le t. B e je le n te t te , h o g y  a  b í 
r ó s á g  m á r  a u g u s z tu s  21-é n  k e zd te  m e g  

s z e rv e z ő  m ű k ö d é s é t ,  d e  a  h iv a t a lo s  t ö r  

v é n y  k é ré s  c s a k  m o s t  k e z d ő d ik  A  b í 
r ó s á g  ú g y n e v e z e tt  n a g y  j á r á s b í r ó s á g  

l e s z  5 b í r ó v a l ,  1 f o g a lm a z ó v a l ,  2 te- 
íe k k ö n y v v e r e tö v e i  é s  a  t ö b b i s e g é d 
s ze m é ly ze tte l,  ú g y ,  h o g y  a z  ö s s z e s  a l 
k a lm a z o t t a t  s z á m a  22 le s z  E z e n  lét
s z á m  n o v e m b e r  k ö z e p é ig  b e  le s z  t ö lt 
v e , a m ik o r  is a b í r ó s á g  m egk ezd h e t i  
te lje s  m ű k ö d é s é t .  V é g ü l  ü d v ö z ö lt e  k a r-  
tá r s a it  és  a z  ö s sz e s  a lk a lm a z o t ta k a t ,  
s z e re n c sé t  k ív á n v a  é s  á ld á s t  k é rv e  »  
m a g y a r  ig a z s á g s z o lg á lt a t á s  m e g k e z d é 
séh ez .

— Prva resprava pre óakov- 
skom kr. sodu.

Oktobra 14.-ga ob 9 vuri pred 
poldan, je dr. Siményi Árpád po- 
vereni velki sodec otprl prvu me- 
gjarsku respravu pr« kraleskom 
sodu v Cakovcu. Stom pnlikom 
su se iislirei, koji su pre sodu v 
poslu i to: Dr. Siményi Árpád 
povereni velki sodec voditel, dr. 
Miggich Géia povereni velki so
dec Veber József povereni grun- 
tovnicar i sodskb cinovniki Od 
kotarskog poglavarstva je bil tam 
dr. Szárai Ferenc, kakti zastupnik 
drzavnoga tuiitela. Voditel velki 
sodec je v svojim govoru zrekel 
svoje veseije, kaj se pre ovom 
sodu, potli 23 let pák cuje ma- 
gjarska rec i kroji se magjarska 
pravica. Zjavil je, kaj se sód po- 
cel organiiirati vec augusztusa 
21-ga, ali sluzbeno sodstvo se bo 
ve hapilo. Te sod bode tak zvani 
velki sod, bo imel pet sodeov, 
jenoga vezbenika, dva gruntvoni- 
őare i potrebne éinovnike, tak kaj 
bo njih se skupa dvajstidva. Do 
srdine novembra bodo si tu. Na 
zadnje je pozdravil svoje kolege 
i se őinovnike i ielel je sreöu i 
blagoslov к pooetku magjarskog 
sodstva.

— Népszámlálás Muraközben.
O k t ó b e r  1 3 -án  k e z d ő d ö tt  m e g  M u ra 

k ö z b e n  a  n é p s z á m lá lá s  C sá k to r n y á n  

14 ta n ító  v é g z i a z  ö s sz e ír á s t ,  kik  v a l a 
m e n n y ie n  b e s z é ln e k  m a g y a r  é s  m lu ra 
k ö z i n y e lv e n .  A z  a d a to k  s z ig o rú a n  Ц . 
to k b a n  t a r ta n d ó k  é s  a  n é p s z á m lá lá s b ó l  
s en k in ek  k á r a  n e m  t á m a d h a t

— Brojlli bodo naroda v 
Medjimurju.

Oktobra 13-ga su se hapili v 
Medjimurju brojiti naroda. V Ce- 
koveu 14 navucitelov vrsi toga 
posld, koji si znaju magjarski i 
medjimurski govoriti. Kaj bodo 
ludi povedeli, to se se тога jako 
tajno drzati i stoga brojenja na
roda se nemre nikomu kvar pri- 
petiti.
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